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అధ్యకులు 
మోటూరి సత్యనారాయణ, M.P. 
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అ నారాయణరెడ్డి 
ట్టూరి లక్ష్మీనారాయణశర్మ 


శీ 


og 


Gee GG 
me 
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ఈ. సరఠచికలో 


డిపొటి పంచశతి (కవిత) (శ్రీ సుబ్బరామశా,స్త్రి 


శ 
చ 
రా 


తెనుగులో తొలి చిిత్రకవిత (వ్యానము) 











(శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృస్తా రెడ్డి 
ఆఅశుధార (కవిత) (శ్రీ చిటి|పోలు కృష్ణమూర్తి | 
వివాహవిధి (వ్యానము) (శ్రీ |తివురనేని సుబ్బారావు 
మానవుని మరొక మజిలీ తాత (శ్రీ బోయి భీమన్న 
నా బ్రదుకు (కవిత) (శీ గాడేపల్లి కుక్కు శేళ్వర రావు 
పరాశర విమర్శమీద పరామర్శ (వ్యానము) (శ్రీ సోమనాథ్‌ 
కారిక శశి (కవిత) (శ్రీ అన్నా పగడ (శీరామమూ క్రి 
మా తాతలు నేతులు తాగేరు (ఏకాంకిక) (శ్రీ పరాళర 


రామాయణ కల్పవృక్షం (వ్యానము) (శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 
పుస్తక పరిచయం 

(గ్రంథ స్వీకారం 

వార్తలు. 
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కవిత: 


శ్రీ సుబ్బారానుళాన్త్రి 


పూవు నైనను మజి పూవుటోడి నైన 
కంటగించుట లేదు జగమ్ము నందు 
కంటకావృతసుమమైన, కంటగించు 
తొయ్యలిని నైన గారవింతురు జనమ్ము. 


అక రామ ఇ అభ 
తరుణి పుబ్బఘ దర్పమ్ము. దట్టుకొనగ 
“నర్శకుడు” భక్త గోకీర మారగించె; 
రమణి యంతట. బోక పలాండు దినియె 
తెలియ నిందున. దక్కు వః దినిన దెవరు? 


మంచి గందంబు. బూసెను మల్లె ముడిచె 
పగలె మనసయి గిరివాటు మగనిం జేరె 
ఇంత కంతట మాట పట్టింపు రాగ 

తుంట విలుకాని విలు జొప్పదంటు: జేసె, 


నన్ను జూచె నతండు నన్ను జూచె నటించు 
నబ్బముఖులు పంతమాడు కొనుచు 
యువకు నొకని డాసి, యొ త్తి చెప్పు మటన్న 
నతడు, రెండు కనుల నస్గళించె 


4 సవంతి 


కల్కి కలంలో బో కుర లలల లలల కం కలక 





పలుకు నగవున (6 జూప్ప రూపమున చేష్ట 
నింతి! యొక పద్యమైన నాకీయ లేవు 
అగును! మగవాడె నిన్ను. బెండ్రాడినాడు 
త్రీ యటంచును (స్రష్ట సృష్టించినాడు. 
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సహజవెద్య మాస పత్రిక i 

సొలుచంచదా, శ / 
ట్ర్‌. సంపాదకులు ౨50. న, 

ఆచార్య పుచ్చావేంకటరామయ్య 
(పకృతి వసా [ిలాషల (వళంసలను పొందిన పశై క తెలుగు 2 
fr 


(పకృతి చికిత్సపొంది నెరోగులెయిన రోగుల చరితలు, శరీర శాన్త్రం, గ్‌ 


ఆవోరళా(న్హుం. యోగాననాలు, (స్త్రీలకు (పత్యేకంగా న. 
వాక శాస్త్రం, (స్త్రీల వ్యాధులు వివరంగా కం కుం అ 
రామాయణరత్నమాల పిక కొక (పత్యేక ఆకర్షణ, నేడే చందా 


చారులు కండి, 


న 
2 
నవహాజవె వెద్యమాన పతిక [పసముఖ [న కృతీవై ద్యుల వ్యానములు, 
ఫే వివరములకు : మేనేజరు ఫోన్‌ 85216 ; : 
స్‌ (ప్రకృతి (ప్రకాళన్‌ 

శ్రే అమీరు వేట, హైదరాబాదు-16, i 
మిషా దా గారా ధారాదాదా కాదా భాదాదాదా రుదు ద్ధాద్యంషాదాదాదూళ్యు ప దనరు కాదా దాడాద్గారు ఇషు 


తెనుగులో తొలి చిత కవిత 
-శ్రీ) దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 


“ఆం|ధ కవిత్యములో చిత బందాధి కవిత్యముల వ పుట్టు పూర్వోత్త 
రముల నరయుద ము” 


ఆంధ [ఫదేక్‌ అకాడమీ బహుమతి పొందినది - నన్నెచోడుని 
కవిత్వము, 


తెనుగులో చిత కవిత |క్రీళ, 15వ శతాబ్దము నాటిదని [పియ 
మి[తులు (శ్రీ వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు చేర న్నారు. కాని, 
(డీ శ. 7న ళతాబ్దయు నుండి దేశి చిత కవిశ కనబడుచున్నది, 
[కింది విమర్శ నిక్కడ చేర్చుట [పక రణోచితము. 
పుణ్య కుమారుని మాలెపాడు శాసనమున రగడయు.----- గాని 
పించుచున్నవని కొందణు పరిశోధకులు (వాని యున్నారు. * 
-(897 పు.) 
“క్రీశ. ఆజవ శతాబ్దము నడిమి భాగము నుండియు రేనాటి చోళు 
లును, తూర్పు చాళుక్యులును (వాయించిన చెలుగు శాననములు కాన 
వచ్చుచున్న వి. 
(867 పు.) 
“నన్నయ కాని నన్నిచోడుడు కాని రగడ వాడియుండు లేదు, 
ఉపబ్దమైన యాం|ధ ఛందో (గ్రంథములలో మొదటిదైన కవిజనా శయ 
ములోన రగడలు వేర్కొనంబడ లేదు, 
(820 పు.) 
* కరవ షో పరికో పతక, 
శ్రీ దేవరపల్లి వేంకట కృష్ణా రెడ్డిగారు పరిశోధన ప్రి 


] € 





8 [సవంతి 


జమా సొపు కలా కలక లలల కిలోల నోప్పి టలు కలో కోటల యాయ యాను 


“పుణ్య కుమారుని పొట్లదుర్తి మాలెపాడు శాననములో ద్విరదగళతి 
రగడ నిబద్ధమై యున్నదని (వాసియున్నారు. 


ఇందియవబేని మాతలున్న మాట నిజమే కాని, మొచేసి మాత్రలకు 
గణములు విరుగుటలేదు. (ఇచ్చిన పన్నన). గణములు తాళానుగుణము 
లుగా వంచలఘు గణములతో లేవని వారే (వాసియున్నారు. ఇట్లు విరుగ 
కుండుట సాం[పదాయమునకు విరుద్ద ము. యతులు సమస్త్థానము అందున్న 
వని వారు [(వాసియుండిరి. నిజమున కవి నమస్థానము లలో లేవు. 


మొదటి పాదమున 15 మాతల తరువాతను రెండవ పాదమున 1కి 
మాత్రల తరువాతను యతి వేయంబడినది. అతణముననుసరించి మూడవ 
గణము మొదట యతి యుండవలెను. 


ఇం దాద్యంత [పానలు లేవు. 


ఈ విధముగా నిందొక్క మాళానియమము తప్ప మజే ద్విరదగతి 
రగడ అతణమును గానవచ్చుటలేదు. కేవల మాతల లెక్కను బట్టియే 
చూచినచో మనము (వాయు [వతి వచన భాగమునందు నేదో యొక 
పాదమును జూవవచ్చును. అందుచే నిది కిరదగతి రగడయని చెప్పుట 
యుక్తము కాదు. ఐదేసి మాత్రలకు గణము విరుగ కుండుటచే నిది వృత్త 
[(గంథియనియైనం 'జన్సుట కవళాళము లేదు. 

(55 పుం త్ల 

[పారంభ దేశి తెనుగు కవిత కీ యతి పొనల నంకెళ్ళు తగిలించు 
విమర్శ వనికి రాదు వేంక శేశ్వర వచనముల వంటి పొటలు పాడు తెనుగు 
జాతికి ఛందో నిర్భంధములు మొదట లేవు. 


రగడలో గణముల కూ శ్పెట్లున్నదో (క్రీ) అవధానిగారు గుర్తింవ 
లేదు. 


ఆలే (పాజ్నన్నయ యుగము డాక్టరు. దివాకర్ల వేంకటాన 
ఛాని గారు, 


'నుగులో తొలి చిత కవీత 17 


మూలము = 
అణపో, తులుకే, వణకాలు, 
-పుద్దణ, కాలు; 
ఇచ్చిన, పన్నన, ఇన్నా నే, 
క్ల శేరనికిన్‌,. 
భాయ 
అన పోతులు రేవనగారు 


మాతా గణములు. 


స 
ఉట ఉట కం FE +8 20, 
40 


చె ద్విరదగతి రగడలో తాళానుగుణముగా వంచలఘు గణములు 
లేకపోయినను, భిన్న సంఖ్యా గణములో ద్విరదములలో సమ రూవము 
లుగా ఉన్న వనుట వచన లక్షణము శాదుగద! 


లక్షణము ననుసరించి మూడవగణము మొదట కాక, విమ్మట యతి 
యుండవలెననుట కీ ద్విరదగతి రెండవపాదము (ఇచ్చి॥ ఇశే) యతి లత్యు 
మగుదున్నది. ఇది చేశియతి_వడి |పొరంభదళగా భావించుట కవకాళము 
లేకపోలేదు. కాని, మొదటి పొదములో చేళివడి చెల్లక పోయినను, మార్గ 
యతి-విశ్రాంతి చెల్లినదనుట _ వ్వైకల్పికము, దండకములో గణముల 
కూర్చున్నను యతులు చెల్లనక్కూర లేదుకద ! అణ=పుందణనంటి (పాన 
చెల్లుట దోషము గాదు, 

ఇట్టిది “మునుమార్గ క వితలోకంబున వెలయంగ చేళి కవితల బుట్టిం చి 
తెనుంగును నిలిపిరి* అనుమార్గ. జే మ్మిశమ జాతి రగడగా కనబడు 
చున్నది. కొలది మార్పుతో [పానయతిని సాధించ వీలిచ్చుచున్నది. 


[సవం తీ 


అన పోతులు రేవనగా [ ల్చె] 
-ద్దనగారు 
ఇచ్చిన పన్నన చెన్సాశ 
సిఇెశేనికిన్‌, 
ఇప్పుడే జం పెగగ్భెత ద్విరదగతి రగడలో యతి భంగ దోషము 
లేదు. “జంపె శేకునకు లక్షణము ద్విరదగతి యగంగ*న నొకలఘు వందు 
మాన(న్‌ ). (అవతణ సా, (పాచీన రగడలో అంతము లోగాక, మధ్యలో 
ఎక్కూడనై నను ఒక అమఘువు లోపించుట జంసెరేకు లక్షణముగా కనబడు 
చున్నది. 
కోరుమిల్లి శాసన మందలి సంస్కృత రగడలో 'దారాక రేణా గం 
విరీకృత 8 కోరు (పానయతియు, అఖండయతియు కూర్పబడియున్న వి, 
కావున, నన్నయకాని, నన్నీ చోడుండు కాని రగడ వాడియుండ లేదనుట 
సమకాలిక లక్షణము కాదు, 
చంపక మాలావృత్తమున ఎత్తుగతి, ద్విరదగతి, జంపే, ఖడ్గబంధ 
గర్భ కనితను-కుమార సంభవ కథలో 1054 కథేతర కాలముగా 


ది. 15-8-1054 జయ చై|త సంపదను- వానియున్నను, నన్నిచోడ కవి 
చరితాదులలో వివరించిసను నన్నిచోడకవి రాజు రగడ వాడలేదనుట 


వాదవటిమ. కాజాలదు. 

(క్రీశ. 7 శతాబ్ది రేనాటి చోడుల గద్య ఇాననములలో రగడలు 
చిత్ర. కవితలో కనబడుచున్నను, లేవనుట నిదర్శన భాషావాద చరిత్ర 
శాదుకద! 


ఏ-2 


నీ నా a 
Gc 


నన్ను వొాతంటబకుయిు నయనవుల నిండ 

సనళుపులు నింపు” న కంపు నమధార 

ఠతొవికి సెలనుజుటె పాజణుచున్న. గాని 
తు 


నేను జీవలవమా తో సజివరేను 


కనుల బాష్పాలు చిండించు కొనెడి నన్ను 
జూచి యసమర్థుడు వివేకభానుు, డనుచు( 
బరిగణీంచినం బరిగణంసంగ వచ్చు. 
గాని యది మీదు దుర్వివేకమున తెబ్బు 


గుండె మీద జె టొకప్కా చుండు టొబ్బ నగిలి 
సరు కనుల నుండి నిళ్ణమించు 


బొబ్బ వగిలి నీరు వోవ కట్టుతె యున్నా 
గుండె కూలి పోదె? 


వాపీ. 


సదయ గోశమ్ములో “హెచ్చిరిల్లుచుండు 


జ 


ఇ 


బరువు బాష్పరూపుమ్మున బయటవడుచు 
తగ్గు నౌకయింత.. యణటురౌంత తగ్గరున్న 


హృదయ గోళ మెట్లు భదింసం గలను? 
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[నవ౦తి 

త_త్త్యమెజింగిన వస్తుశాస్త్ర (ప్రవీణు 

నొక్కరుని బిల్చి నాకంట నురలుచున్న 
అకుకణముల. బరికింపు మను డతండు 

స్పష్ట మొనరింపం గల(డు తచ్చరిత మెల్ల 
హిమకణమ్ములొ మంచి ముత్యములొ గడ్డ 

గట్టిన వినిర్మలజ్యోత్సి్నికలొ యటంచు 

వర్ణనము 'నేయువారు బాప్పముల రూప 

రేఖ లెన్నండు సరిగ దర్శింప లేరు 


కన్నులర మోడ్చి కోందురే కాని కనులు 

చక్కగా విప్పి కనరేమి ? యొక్కసారి 
చూప్ప నిలబెట్టి నావంక జూడుండయ్య ! 
నిలువున [ద్రవించి నీరు గాంగలరు మీరు. 


కొండ జాల వంటి గుండె లె నను గాని 
కంటి నీటి కై కరంగి పోవు 

ఎడద. నుండి బయటపడు బాస్బ్పృ సలిల ప 
భావ మెడంద నెట్లు వడక యుండు ? 


మానసమ్మునం జేరిన మలినములను 
గడిగి వెలికి వచ్చెడి నీరు కంటి నీరు 
ఆంతరిక కల్మషమ్ముల నరసి చూచి 
కౌళనము చేసికొన రెంత ఘనుతలొ కాని, 


ఒక్క బొబ్బయెనను పొక్క.కుండవచ్చు 
నుత్క_టంబె న బరు వెక్కకుండవచ్చు. 


అకు ధార 


il 


గాని యంతయో యింతయో కల్మషమ్ము 
కూడుకొన6 బోని హృదయముల్‌ గూడం గలవె ? 


ఎన్నండును గంట. దడివెట్టి యెజుంగరన్న 
నసలు గుండెలె లేకుండనై న నుండు 
మానవత్వము సర్వమ్ము మంట! గలసి 
దానవత్వమ్ము థికొనియెన నుండు. 


అంతియే కాని దీరుల మమలమతుల 
మృశువులు నింప మాకేమి యవసరమ్ము ? 
నిబ్బరము లేని బేలలే నింతురనుట 
ఆత్మవంచకు లని చారు లాడు మాట. 


కదలి కరగని గుండియల్‌ గలుగనేల ! 
ముక్కలై చక్కలై (వ్రీలిపోవ మేలు 
నీరు లురలని నేత్రముల్‌ నిలువ నేల? 
మూల హితమ్ములై రాలిపోవ మేలు, 


ఎవ్వ రేమన్నం గాని నా కేమి ? యి 
గుండెలో నూట తె తించుకొనుచు నుందు 
కనులలో న్నశ్రువులు నింపుకొనుచు నుందు 
మానుకో(బోను మానుకోలేను నేను. 


స్వామి సన్నిధి నాదు దోషములు 'దెల్చి 
మన్ననము వేండుకొన నోట మాట రాదు, 
ధారలై యేజులై కంటినీరు పొరల 
(మోల నిల్చుండెదను మౌనముద్ర దాల్చి, 


కవిరొజు రచనలు 


వివాహవిధి 


~ 


శీ) త్రిపురనేని సుబ్బారావు 


లి 


కవిరాజు (శ్రీ (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరిగారు చిన్ననాటినుండీ 
తాను విశ్వుసిం పన అభి పొయాలను నిర్భ ముంగానూ నిరాఘాటంగానూ వెల్ల 
డించేవారు. మానవజీవిశంలో వివాహ లమహోత్కృష్ట మైనది. గనుకవివావా 
నిర్వహణవి ధానంలో వారికిగలకొన్ని అమూల్య మైన అభిప్రాయాలను లోకా 
నికి ఆలయ జేయాలనే ఉద్దేశంతో “వివాహావిధి”అనే చిన్నపు న్తకాన్ని [ప్రచు 
రించారు, దీనినిగురించి శెలిసికొ నే ముందు వివాహం యొక్క పుట్టుపుర్వో త్త 
రాలను కొంతవరకు సఆలియ జేయడం అసందర్భం కాదనుకొంటాను. 


ఈనాడు కొందరనుకొంటు 
న్నట్లుగా 'వివావాం' మానవ 
జాతీ వర్పడినవ్పటినుండి ఉన్న 
దనుకోవడం పొరపాటు. అనలు 
మానవజాతి వర్పడటాని కీ, కొ 
న్ని లక్షల నంవత్స రాలు పట్టం 
ది. కోతులు-ఆ తరువాత, అర్ధ 
చాొనగజాతులు, ఆమీదట, అర్థ 
నరజూతులు, ఆపైన 
ద [8 మంలో మానవజాతి విక 
సిగూవచ్చింది. ఈ వి కానమశేది 


re] జ 


"వీపీ గుణాలలో ఒకటి. ఆహో 
రం నంపాదించు కోవటం, తన 
జాతిని విస్తరింప జేనుకోవటం = 


ఇవి మూడూ (ప్రతి (పాణిలో 
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కీ.శే. కవిరాజు (త్రిపుర నేని రామస్వామి చౌదరి 


a] 
ఇ 

వివావావిధి 18 
తుం మటు షల నెటంలాక కని ముం ముక ల రాలకు పులా రను లుకు 


వుండే కనీ; అతరాలు. కాలం, ఈ అదుణాంమీన అనేక |పఖావాలను 
కలిగించింది. రకరకాల వాతావరణాలు, బీవులను మార్చివేశాయి. ఇడి 
కారణంగా నే మానప్తుడ నేవాడు, భూమిమిళ అవవడించడానీకి అవకాశం 
'రైనిందె, 


తనజాతిని విస్తరింప జేనుకోవటానికి, (కృతి స్త్రీ, పురుషు విభాగ 
మంటూ చేసింది. మనకు తెలిసినంతవరకూ, [సతిస్వకి, వీభిన్న తరగతులకు 
చెందిన ఈ రెండు (పృృాశులూ అవనరమే ! జీవశా్శాన్త్రం చదివినవారికి 


ఇందులో విద్దూర మేమీ కనిపించదు. 


అనాది యుగంలో వివాహమంటూ ఉన్నదనడానికి ఆధా రాలు లేవు. 
(స్త్రీలు, పురుషులు యధేచ్చగా కలునుకొంటూ వుండేవారు. సంతానాన్ని 
కంటూవుం డేవారు. (పపంచ మంతటా--కొద్ది వందల సంవత్సరాల తేడాతో, 
ఆదిమ మారవులు అవతరించారు ఆమా వాతావరణాలను బట్టి, వారి 
ఆవోర విధానం, వాడే ఆయుధాలు ఉంటూవుండేవి., ఉదాహారణకు 
చూద్దాం: ఉన్హమండల [పొంశంలో అవతరించిన ఆదిమ మానవజాతి, వస్త్ర 
ధారణకు, అంతగా పాగిముఖ్యం ఇచ్చినట్టు కనపడను. వీరు, కొంశ బల 
హీనులుగా కూడా వుండేవారు. హిమ ప్రాంతీయులు, ఆహోర సంపాశన 
లోనూ, ఆశ్మరతణలోనూ, వేటలోనూ, జాగా ఆరి తేరారు. వాకు బల 
శాలురు కూడాను, ఒకొక్కసారి హిన్కుపాంత మానవశండా బు, ఆవోధం 
కోనం, చలినుండి క*పొడుకోవడం కోనమూ, యోజనాల పర్యంతం ఉన 
మండల (పాంతాల వైపు [(సయాణాలు సాగించారు ఈ డయాణాలలో 
[పకృతి వారిని నిర్ణాతమీణ్యం గా నంహారిం చింది. ఇశర మానవ తండాలు, 
కొత్తగా వచ్చినవారితో హోరాహోరీగా పో వర. సాగిం చాయి, 
అపారమైన జననష్టం సంభవించేది. ఆనాడు", ఊనాడూకూడా, బలం వున్న 
వాడిదే గెలుపు. ఆ రోజుల్లో బలానికి మరింత (పాముఖ్యత ఉండేది, ఈ 
బలం, సంఖ్యమీదా, వాజేఆయుధాలమీద ఆధారపడి ఉండేది. తమ తండా 


14 [స వంతి 
బలా టోరి లమ పులుల కటలా పరక లం నోట లా కమల నల్‌ లలా కొల లం కమలా లం కమిలి రమప భోరు 
లలోని సంఖ్య, దిన దిన (వవర్షమాన మై తేనే, బలంగా వుంశునే ఆ తండా 
నిలబడ గరిగేది; లేకపోతే, నామరూపాలు లేకుండా నళించిపోయేది. అలా 
నళించిపోయిన జాతులు చాలా ఉన్నాయని మానుష శాస్త్ర అంటు 
న్నారు. ' 


చెప్పవచ్చిం చేమిటంకు_ఉశ్చ త్రికి నిబంధనలంటూ ఏర్పడితే, అది 
కుంటుపడుశుందని, ఆనాటి మనిషికి తెలును. అందుచేతనే, అతను తిః 
పురుష నంబంధాలకు నియమాలూ, నిబంధనలూ ఏర్పాటు చేనుకోలేదు. 


తండాలు పెరగడమే ప్రధానం. 


రాను, రాను, మానవజాతిలోని ఈ కల్లోలాలు నమసిపోయాయి. 
జాతులమధ్య వైెవమ్యమూ, యుద్డాలూ కొంతవణకు చల్లా రాయి. ఆద 
లోనే, ఈ సంబంధాలకు, కొన్ని నియమాలూ వర్పడ్లాయి. 


(క్రథమంలో_అన్ని జాతులలోనూ “మాశ్మస్వామిక న్యవస్థలు” అమ 
ల్లో ఉం డేవి, వురుషుడు, శారీరకంగానూ, మానసికంగానూ, బలవంతుడు 
కావడంవల్ల, (స్రీ నుండి అధికారాన్ని గుంజుకొన్నాడు. అప్పటినుండీ 
tee అగ 3 ఇ ఉగ 

పితృస్వామిక వ్యవస్థలు అమల్లోకి నచ్చాయి. మాతృస్వామిక వ్యవస్థ 
తాలుకు చివ్నోలు, ఇప్పటికీ కొన్ని జాతులలో కనపడతాయి. గోండులు, 
గదబలు, నుగాలీలు, మాతృస్వామిక వ్యవస్థనే అంటి పెట్టుకొని ఉన్నారు, 
థి రు 
మలభారులో ఇప్పటికీ ఆ లక్షణాలు కొట్టవచ్చినట్లు కనిపిస్తాయి. 


సాంఘికంగా పురుషుడు పెత్తనానికి రావడంతోనే, (స్త్రీ, పురుష 
సంబంధాలలో ఎన్నో మార్పులను (ప వేళ పెట్టాడు. య భేచ్చా వివోరానికి 
కొన్ని వాద్దుల నేర్పరిచాడు. దాన్నే “వివాహం” అన్నాడు, వివావోన్ని 
గురించిన (పన్ని వేదవాజ్ఞ్మయంలో కూడా ఉంది, 
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'ఇిచాపాం ఒక్క. కు అనుకోరాదు. అందులో * ఎనిమిది రకాలు 


ఉన్నాయి. 


1 జాహ్మాము ల ఎడెవము లు ఆర్హము శే వజూ వ త్య ము 


5. రాకనము 6. ఆనురము 7. గాంధర్వము రి. చెశాచిక ము అని 


ఆ రకాలు, 


[5౨ 


4, 


. నదాచారముగల వరుని వస్రా9దులచే నలంకరించి పూజించి చేనెడి 


కన్యాదానము, 


జ్యోోతిషోమాది యజ్ఞ[పారంభమున యధావిధిగ తత్కర్మ నడపిన 
బుత్విజునీ అలంకరించి చేయు వివాహము, 


. ధర్మాగ్గము వరునివలన గో మిధునమును దీసికొని కన్యనిచ్చి యధా 


శాశ్ర్రుముగా జేయుకల్యాణము, 


వరునిచే “నేను అన్యా(శమన్థుడను గాక గృవాస్తా (శమముననుండి 
ధర్మమాచరించెద” నని చెప్పించి కన్యాదానము చేయుట 


. బలాత్కారముగా కన్యను దీసికొనివచ్చి చేసికొనే వివాహము. 


. కన్య యొక్క తల్లిదం్యడ్రులకునూ, యభాళ క్రిడబ్బునిచ్చి య ధేచ్చగా 


"జేసుకొ నే వరిణయము, 


. వధూవరుల అన్యోన్య (పేమచే జేనుకొ నే చెండి, 


. న్నిదించియు: తాగి మైమజచియు, శీలము సంరకించుకొన పరాకు 


పడియున్న దానిని సంభోగేచ్చచే రవాన్యముగా జేనుకొను వివా 
వాము, 


ఈ వివాహాలలో మొదటి నాలుగు బావ్మాణులకునూ, గాంధర్వ 


రాత సములు. క తియులకునూ ఆసురము చళ్ళ, శూ దులకునూ (పళ_న్తము 


లనీ, వైళశాచికము అందరికీ నింద్యమయినదనీ చెప్పబడింది. 
మ . 


16 పైవింతీ 
మిహ లా కుల కొల లా జలా కలు లల లలో లొకాలలొ కిలలొ. వన లాలో లౌపులొన్సురా వమన కషొలా 

ఇందులోనూ మళ్ళా, శాఖ, ఉపశాఖలు చాలా వున్నాయి, మతం, 
కులం, జాతి, (పొతీవదికమీచ మరికొన్ని రకాలు వర్పడ్డాయి. ఒక కులం 
లో నేగల అంచ శాఖలలో, శాషవెక విధంగా పెర్ఫిళ్ళు తయారయ్యాయి. 
(బాహ్మణ వివాహ సందర్భంలో హోమం చేస్తారు. [బాహ్మ చతరుల వివా 


వోనీ దీపం వెలిగిసారు, ఇలాంటిపి బాలా భేడాలున్నాయి, 
న! 


ఈ ఏవాహోలను జాగత్తగా పరిశేలి స్తే, ఆయా యుగాలలోని 


విధానాన్ని, సాంఘిక వ్యవస్థను, నాగరికతను మనం 


i 
న్‌ 
ట్‌ 
(క్రి 
య్‌ 
౬9 
(గి 


్రశయుగంలో. గాంధర్వ వివాహాలు మెండు; తప్పిన రాతన వివా 


లి 
+లు తరచుగా జరిగేవి. వావి వరుసలు గూడా వున్నట్లు కనబడదు. 


డన 


బృహస్పతి సొంతయన్నయగు రుచికుని భార్యమైన మమతతో రతి 
[కడలలో తేలాడు. దీర్గంగా విచారించి చూస్తే, అనాటి వివావోలు నేటి 
పాశ్చాత్య దేశాలలోని వివాహాల మాదిరిగా పొడగట్టుచున్నాయి. జార 
త్వము వలన సంతానము గలిగిననూ తాళి గట్టిన మగ డేవగించుట లేదు. 
దేవగురువైన బృవాస్పతి భార్య, పరపురుషుడైన చం్యదునితో కూడి, గర్భ 
వతియై, బీడ్డనుగని, చందునికే వొసంగి, మరల తాళిగట్టిన బృవానృతిని 
జేరి కాపురం జేసింది. 


(శేళాయుగంలో-గాంధర్వ, రాతస వివాహాలకు స్వయంవరం తో 
డయింది. ఒకరిభార్య నొకరు తెచ్చియుం చుకొనుట ధర్మపీడగా ఎంచబడింది. 
(తయ్యారణ్యుని పుతుడైన (తిళంకు డవివాహిత నొక్క_తెను బలవంత 
ముగా తీసికొని వచ్చినందులకు, తండి కుపితుడై , వానిని రాజ్యబష్టునిగా 
చేసి, చండాలరూపమున వర్జిల్దుమని శపించాడు. రామాయణ కాలంలో 
ఏకపత్నీ [వతానికీ వక భర్హృకతకూ చాలా [పాధాన్యం ఉండేది. సీతా 
'దేవిని రావణుడు (పశారించి కొనిపోవటంవల్ల లోకం అతనిని దూషిం 
చింది, 
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ద్వాపర యుగము-నాటికి జావి వరునలతో సెండ్రిండ్లు నిరాఘాట 
ముగా జరుగుట ప్రారంభమయ్యాయి. కుంతీదేవి కన్యాత్వమున కోర్టుని కల 
యుట తవ్బను అభిపాయము మోసులెత్తుటచేత నే దుర్వానుని వరము 
అడ్డముగా వెట్టవలసివచ్చినది. ఆవిడ వంశం కోనం, పరపురుమునితో సంగ 
మించడాన్ని వ్యానభగవానుడుకూడా తప్పు కాదన లేకపోయాడు. (దెౌవ 
సంగతికూడా ఇటువంటిదే! ఐదుగురు కలిసి, ఒకే (స్త్రీని నమిస్ట్రి వంపిణీమీద 
భార్యగావాడుకొన్నారు. నీతి నంబంధ మైన ఈ నడలింపులు భారతకాలం 
నాటికి ఎలావచ్చాయో మనం తెలునుకొన్నాం. ఇన కలియుగంలో. 
చెండ్లింశ్లకు మిగుల కట్టుదిట్టాలు జరిగాయి. వావివరుసలు లేని వెళ్ళిళ్ళు 
నల్వురినోటా పడిన కంల పొంగుతున్నాయి. బహు పతీత్యము లేదనే 
చెప్పవచ్చు. రాను, రాను, ఈ పరిణామం, పురుషునకు అనుకూలంగా 
మారుతూ వచ్చింది. ఓక పురుషుడు, అనేకమంది (స్త్రీలను భార్యలుగా 
చేసుకోవచ్చు. కాని (స్త్రీ మాత్రం, వగ భర్తృకతిగానే ఉండాలి. (పస్తుత 
సామాజంలో పకపత్ని, ఏక భర్తృకతా పద్దతి ఆచరణయంగా ఉంది 


పది ఏమైనప్పటికీ వివాహం కూడా “సమాజాంగీ కారమును పొందిన 
వ్యభిచారం” అని పాశ్చాత్యుల అభిిపాయం. కాని కవిరాజుగారు వివావా 
మనేది “జారత్వమునకు "గౌరవస్థానము నిచ్చుటశై ఏర్పడినట్లు తోచక 
పోవు”నన్నారు. కాని, ఈనాడు వివాహా విషయంలో మనకు దోషం కను 
పించడం లేదు. శతాచ్చాల తరబడి అలవాటు వడట మే దీనికి ముఖ్య కారణ 
మనుకొంటాను. వివాహా వ్యవస్థను [పాతిపదికగా తీసికొని, (వాహవ్మాణ 
వర్షం, తన వె పెత్తనాన్ని నిలుపుకొంటూ వచ్చింది. బాపడుబేసిన చెళ్ళు పెళ్ళి, 
నంస్కృత మం[తాలే మం[తాలు అనే స్థితిదాకా వచ్చింది. ఆనాటి [వజలూ 
అలాగే ఉం జేవారు. వావ్మాణ పారేహిొతుడు శుభలగ్నాన్ని “నిర్ణయించి, 
మంత తం|తాలతోనూ, ఛాజూ భజిం[తీలతోనూ చేసిందే “వివావాంి అనే 
మూఢాభఖి|పాయం ఉంది. ఇలాంటి సాంఘిక వ్యవస్థను, వివావా పద్దతినీ, 
"యోగి వేమన తన నవాజ నర్మోక్తుల ద్వారా నంన్కరిం చడానికి బూనుకొన్న 
సంగతి లోకవిధిత మే. చూడండి ఈ [కింది పద్యం : 


ఏ-3 
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మయమియమమయనమివమబబమబమమబాబమహమి య్యా కమిలి కోమల వష మామయ్యని కల్మష కలలు 
* వివ్ర లెల్లరునుజేరి వెళ్లికూతలుకూసి 
య (3 
సతిని పతినిగూర్చి సమ్మతమున 
మునుముహూ_ర్తముంచ ముం డెట్టు "మో సిరా 
విశ్వదాభిరామ వినుర వేము” 


ఇలాంటి సంస్క ర శోద్యమానికి చౌదరిగారుకూడా కంకణం గట్టుకో 
వలసి వచ్చింది. వారు "పాతువాదం'” తో (పజలను మార్చాలని సంక 
ల్పించారు. పట్టాఖిషేకమునశై_ పెట్టబడిన లగ్నము (శ్రీరామచంద్రునకు 
వనచానమునకు చారితీసిందని రామస్యామిగారు సోదాహరణంగా వివరిం 
చారు, దీనితో (ప్రజలలో కొంతవణకు ళుభలగ్నము శుభముకలిగించుననే 
నమ్మకం పటాపంచలయింది. 


ఈ “విబావా విధ" ఇప్పటికి రమారమి లీక్‌ నంవత్సరాల (క్రితం 
(వాయబడింది. ఆనాటి నుండి ఈ నాటి వజకూ (వాహ్మ వేతర వనాల 
వారికిది [సమాణిక |గంథంగా ఉంటూ వచ్చింది. వరునికిగానీ, వధువుకి 
గానీ అర్థంగాని మం[తాలు చదివిన లాభ మేమిటి ? వారికి తెలియని ఛా 
వలో నీతులు బోధించడం ఎందుకోసం + ధర్మబోధలు, నీతి ఉపదేశాలు, 
మనిషి. సన్మార్గంలో వుంచడానికే గాని. వినోదం కోసం కాదు గదా! 
అయినప్పుడు ఆ చెప్పే దేమిటో వారికి తెలియాలా ? వద్దా ! అర్థమే కాన 
స్పుడు మనం చెప్పితే ఫలిత మేముంది ? 


కాబనే కవిరాజుగారు వివాహ రంగంలో కూడా సంస్కరణను 
(ప్రవేశపెట్టారు. సంస్కృత మంశాలను తేట తెలుగు మాటల్లోకి మార్చి 
వేశారు. వధూవరులు ఆచరించవలసిన విధులను తేట తెల్లమైన శెనుగులో 
(ప్రవచించారు. వాలే స్వయంగా నడుం కట్టి అనేక వివాహాలు చేయించారు. 
ఒక పెళ్ళి జేయడం-వధూవరుల నుద్దేశించి ఒక ఉపన్యాసమివ్వడం- “వధూ 
వగులార ! నేడు మీరు (బహ్మచర్యమును వీడి గృవాస్థా శ్రమమును కేకొన 
బోవుచుంటిరి, ఆశమముల యందు గృవాస్థాళమము ఉత్సమ మైనది 
యును, గష్టతమ మైనది యనియును, మీరెటుంగవలయును. అతిథి అభ్యాగత 
పూజలు నిరంతరంబు విసుగులేక యాచరించి గృవాస్థ ధర్మమును 
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హలో ల లల ల పు నో మలల మలాలా లలా లొ లల లలల కప్పుకో కలాప కల PP MT Py 


జర్కాగ నెరవేర్చి నీతి నియమంజఒులను గవ్బ్పక మర్యాదల జవచాటక సత్సం 
తానమును వడిసి చేశ సొ భాగ ౫మునక' జాతీయ సౌ భాగ్యమునకు తోడ్చ 


డుదురు గాక [” అని అభార్యసూప్తులు పలి కేవారుచౌదరిగారు 


తరువాత వరుడు ఇలాఅంటాడు. "ఓ సౌ భాగ్య వతీ! ఈ పెండ్లి పెద్దల 
యెదుట నా పాణి [గవాణము జేసి ధర్మపత్నిగా జేకొనుచుంటిని. "పెద్దలు 
చెప్పినట్లు '"అశ్రాంగి వే కాక 'యడ్ధ సర్వన్వ* మగుదువు గాక. నీవునేన్లను 
భేదము లేక మనము జీవయా[త గడపుదము,” 


అంతట వధువు “ఓముభగా! మీతో జీవయా[త గడవుటకు నభిలపించి 
యిదిగో నా పాణిని మీ కొనంగుచుంటిని, నా జీవిత కాల మెల్ల (స్రీ జన 
నవాజ మైన యోర్శ్మితోడను- పేర్మితోడను, మీకు దోడ్పడుదునుూ” అం 
టూంది. వరుడు, వధువుకు తాళిబొట్టు కట్టడం, వెంటనే 'సప్తవది జరుగు 
తుంది. అంతటితో పెండ్లి మంగళ గీతంతో నమావ్తమౌతుంది. 


ఈచిన్న పుస్తకం తెలుగు"కుటుంట జీవితంలో |[పవేశ పెట్టిన మార్పు 
అంశా_ఇంతా కాదు. కరుడు గట్టిఘనీభవించిపోయిన నంభంలో వై తన్య 
మును కలిగించినది. [జాహ్మణ పౌరోహిత్యం లేకుండా వందలాడి వీవావోలు 
జరిగాయి, నేడు జరుగుచున్నవి. ఇంకముందు గూడా జరుగుతాయి, 
ఈ పుస్తకం గావించిన మార్పు కవిరాజు గారినే ఆశ్చర్య చకితులను జేసింది. 
వారు మూడవ కూర్చు 'తొభిపలుకులిలో యిలా (వాశారు “నేనీ [గ్రంథము 
రచించునప్పుడు (పాజ్జులయినను నీ [గంథస్తాభి[పాయములకు సుముఖులుగ 
నుందురని తలంచనై తి. ఏలయన. జిరగాలమునుండి (పాచీనా ఇారము 
సంఘశరీరమునంజివికి జీర్ణమై గబ్బు కొట్టుచున్నను, తెలియం జాలని, 
తెలిసియు చెలియని యట్టు నటింప నేర్చిన యీ యాం ధిలోకంబు, విప 
రీకములుగ+ గన్చట్టు నీ యభి[పాయములను మన్నింతురని యెట్లు తలం 
తును ? భగవంతులకు నొక్క సంస్కృత భావయే కాదు కాదు, ఒక్క 
గీర్వాణ భాషయే చెవి కింపు సొంపునింపునని తలంచు నీ మూఢలోకంబు వివా 
పొ మం[తంబులు మాతృ భామయగు తెలుగున జప్పంబడునప్పుడూకొట్టు 
ననుట కవకాళ మేది ? ఎన్ని దోసములున్నను, నొక్క లగ్నమున జబెండిలి 
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యామ మనన మమమ నమమ కలల కలలా లము లుల లపల నమిలి 





ఇరిగిన యొడల నగ్వు శుభములును, నకళలై క్వర్యములును, నాయుఠారోగ్య 
ములునుకల్లునని విశ్వసించు (ప్రాకృత లోకంబు నాయభిపొయములకు 
మాజాకుగా నుండునని యెట్లు తలంతును ? “|జాహ్మృణో మమదేవతా” 
యను వాక్యమునందు నమ్మక ంగల మూర (ప్రవంచంబు [బాహృాణులు కాని 
వారిచే వివాహ కలాపంబు జరుపంబడుటకు నంగీకృతి. జూపునని యెట్లను 
కొన వీలుకల్లును ? కాని యాం(ధ్ర [పపంచ మందు విచిత్ర పరిణామము 
కడు నత్యల్ప కాలములోనే కల్గినది. ఈ పరిణామము నాశే విన్మయము 
కలిగించుచున్న ది.” కవిరాజుగారి వివావా పద్ధతి అమల్లోకి రావడం వల్ల 
(పథాన మెన ఉపయోగాలు మూడు జరిగాయి. 


మొదటిది : (చావ్మాణ పౌరోహిత్యం వల్లి జరిగే దోపిడీ అరికట 
య (A) 
బడింది, 


శెండోది : వై'వాహికం ద్వారా తమకు సంక్రమించే బాధ్యతలూ, 
విధులూ వమీటో వధూవరులకు ఇస్తే అర్థం కావడం. 


మూడోది: ఆనే వటాటో పం లేకుండానూ, దుర్వ్యయం లేకుండానూ, 
న్యాయశాస్తా9నికి భిన్నంగాని పద్ధతిలోనూ వివావోలు జరిపించడం. ఏడు 
న్నరరూపాయల ఖర్చుతో చౌదరిగారు పెళ్ళి చేయించారం కు బవుళ, విచి 
[తంగానే తోచవచ్చు ! 


ఈ విధంగా రామస్వామి చౌదరిగారు మధ్య తరగతి కుటుంబాలకు 
తమ పౌరోహిత్యం ద్వారా మహత్తర మైన సేవ చేశారు. వారు (ప్రవేశ 
"పెట్టిన మార్పులన్నీ ఒక ఎత్తు. ఇదోక్క కే-ఒక ఎత్తు కాబశ్లే వారు ఈనాడు 
ఆ జాలగోపాలానికీ ఆ రాధ్యులయ్యారు. 


చేయ నాటిక : 


కూన వును ముర క పుటల 


అము గ్ర) బోయి భీమన్న 
(గత సంచిక తరువాయి ) 


ఆరవ రంగం 


(గుబగుబలాడుతూ ఎదుగుతున్న చేలు. చిమ్మచీకటి విడి 
పోతూ, లేత ఆకుపచ్చని కాంతి రంగంలో స్థిరపడుతుంది. నీలి చీరను 
ధరించిన జాలిక _ సన్య - నాట్యం చేనుళొంటూ. 1 పవేశించింది. 
మొదట దూరంలో చిన్న పిల్లలా కనిపించి, రాను రాను కొంచెం 
పెద్దదే అనిపిస్తున్నది. ఆమె ఆట పాటలకు అనుగుణంగా (పకృతి 

(స అట న 
అంతా వాంగు చేస్తున్నట్టుగా వున్నది. భూలత్భీ కూతు రామె 
జీవి లోకైక నుందరి - విశ్వైెక మోహిని.) 


లేవే కృషిక క. 

తేవే యమ్మత భావి! 

ఈ వేళ _ ఈ చేలకు! 
సారాలు దింపి, (శ్రీ 
సారాల నింపి, భూ 
స్వర్గాలు నిర్మింపవే : 


చాలు తోలి ధరామ తల్లికి 
మేలుకొల్ఫులు పాడవే | 
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అదనెరంగిన తలి రొమ్మున 
య 


అమృత భాండము (డోలవే tః 


రావె తొలకరి చినుక ః 

కేవే మెరుపు మొలక: 

ఈ వేళ__ఈ చేలకు | 
ఉదయించె నవ శకము, 
ఉద్భవించెను సుఖము, 
ఉద్యోగమును పెంచవే : 


మందమారుత మునకు డెందము 
సుందరముగ సుమింపవే : 
దినవముణికి మానసములో మణి 
దీపమును వెలిగించవే |: 


రావె యాతా శీలి: 

తేవె తరుగని శాలి: 

ఈ వేళ. ఈ చేలకు | 
ఆకలని యార్చ రిట, 
వాకిళులు మూయ రిట్క 
లోక మిట పండ నీవే! 


పండ్లు తేనెలు, పాయసమ్ములు 
పసిడి గిన్నెల నుంపనే । 
అలసి వచ్చిన కష్టజీవికి 

అర్హ్య పాద్యము లొసగవే | 


(సవ౦తి 


మానవుని మరొక మజిలి బిపి 


(సస్య నాట్యం చేసుకొంటూ ఒక (పక్కకు నిష్క్రమించింది 
"రెండవ [పక్కనుంచి మేథానిధి (పవేశించి, తేరిపార జూసూ తల 
వంకిం చి, నన్యను అనునసరిన్తున్న ట్టుగా నివ మించాడు. ఆ వెనుక 
దిక్కులు చూచుకొంటూ, (వకృృతి నంవదకు ఆశ్చర్యపోతూ, ఆశా 
వతి, భోగయ్య (వ వేశించారు. మానవ చరితలో ఆవోర సేకరణకు 
రాతి సాధనాలను ఉపయోగించడం, నిప్పు చెయ్యడం, ఆవో రాన్ని 
“కాల్చి తినడం, మాటలు 'నేర్వడం, పశువుల్ని మచ్చిక చెయ్యడం 
మొదలై నవన్నీ వినవా లే. అందులో మొట్టమొదటి మవో విప్థవం 
వ్యవసాయం నేర్వడం. నృష్ట్రి వికనిన్తున్నది. దానితో మానవుడు 
వికసిన్తున్నాడు. మానవుని కృషితో నేడు తిరిగి సృష్టి నన్య శ్యామల 
మయింది! ఆశావతి ఆనందంలో మునిగింది. భోగయ్య ఆలోచనలో 
మునిగాడు. ) 


భోగయ్య : 
ఇటు చూడు, [ప్రియురాల ! 
అటు కాంచవే, బాల. 
తీరాల పొలము లే 
తీరుగా నున్నాయొ : 
నయనపర్వముగా వెలయలేదా ? 
నామాట మంత్ర మవునా, కాదా? 


టోళామనీషి నంచు 
వేళాకొళము చేసి, 
కోతలకు మొనగాడు 
కేత్రిగా డన్నావు కి 
చూచినావా నా మహత్తు 7 


సృష్టించినాను సంవత్తు (3 
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ఈ పూలు దూనుకో | 
ఈః పండ్లు కోనుకో, 
ఈ రమ్య వనమెల్ల 
aa) 
స్‌ రాజ్య మేలుకో | 
స్వేచ్చగా తిని, తిరుగు, సీ విందు, 
చీకు చింతలు లేవు నీ కెందు. 


ఆఅశొవతి : 


ఓహొ 1 నీ యాదేశ 
ముర్వి పాలించెనే ! 
అబ్బొ! సీ మాటలో 
అధికార మున్నదే | 
పేదవాడవు కావు నీవు, నేడు నా 
(పేమ కరత పొందినావు 1 


- ఎంత ధాన్యపు పంట : 
ఎంత ఆకలి మంట; 
సిరి కౌగిలింతలో 
సురిగి పోతున్నాను. 

భూమికంతకు నేన రాణిని, జీవి 
భు క్షి ముక్తులకెల్ల పాణిని | 


కోరి నే సీవంక 
గోరింక పిట్టనై. 
చెలరేగి రంగు రం 
గుల రామ చిలుకనె 


మానవునీ మరోక మజిలీ దిక్‌ 


దోరకాయల నెల డొరింతు నేల, 
ap) oat) 


పిల్లకాయల నెల పొరింతు చేల. 


పసరు పచ్చిక నేల 
పాముగా సాగేను, 
సండి వాలిన చేల 
బసివిసె చూచేను 
పు 
(కేర్చివేనే నెల్ల భూమి, నేడు 


(తైంచివేనె నెల రామి. 
C౧ 


(మహోశత్వాపహాంశగో ఆకావతీ తోట అడ్డ బడుతుంది. కనిపిం 
చిన కాయగసరులతో ఐవొజ్ట సెంపుకెంటుంది. తిన్నవి తింటూ పార 
వేస్తూ ముందుకు పోతుంది. అడ్డం వచ్చిన మొక్కలను, మైర్లను 
ఊడ బెరుకుతుంది. తోటంతా చిందరవందర చేన్తుంది. ఈ అఘా 
యి త్యాన్ని. దూరంనుంచి భూలక్మి చూచింది, ఒక్కా గంతులో 
ఆశావతిని నమీపించింది. ఆమె స్వేచ్చా (వవర్తనను అరికళ్తే ఉద్దే 
శంతో ఆమె చేతిని గట్టిగా పట్టుకొన్నది. ఆశావతి కోవంగా 
భూలత్కి చేతిని విదలించింది.') 


ఇదేమిటమ్మా ? ఇదేమిటవమ్యా ? 
ఇంత అల్లరికి దిగినావు ? 
పిందెలు కోసీ, మొగ్గలు దూసీ 
చిందరవందర చేసేవు : 


పాలే పట్టని పసరు కాయతో 
పండిన పొట్టకు రస ముంటుందా ? 


వ్‌-4 


26 సవం తి 
మయ కలలోన క్కు లా త్య లో. ల పుల్లా లజ లలల రోల పొం 
విచ్చీ విచ్చని పచ్చి మొగ్గలో 
పిచ్చెత్తించే పస పుడుతుందా ? 


గిల్లైద వయొ, పసిపిల్లలు బోలిన 

గింజల పీకలు నిర్ణయతో : 

(తొ క్కాద వయొ, వరి మొక్కల డొక్కలు 
ముక్కలుగా నిర్ణక్ష్యముతో : 


ఆశావతి ; 


నా పొలాలలో, నా తోటలలో 

నా యిష్టము, నీ కేమే మధ్య? 
రాల్చివేతు పువ్వులు, మొవ్వుల నే 
కూల్చి వేతు-_సీ కెందుకు దుగ్ధ ? 


మహిమలు గల నా మగని దృష్టిచే 
మహి వెలసిన దీ పుష్కల సృష్టి, 

నా యదృష్ట మిది, నీ కే మున్నది ? 
నంగనాచి : చాలించవె సోది. 


దుంపలు (త్రవ్య్వుక (బతికే చింపిరి 
గంపవు, సీ కేరీతి తెలియునే 
స్వేచ్చా వర్తనలో గల పొంపిరి? 
సిరితో చెర్లాటమ పే, తెంపరి ! 


(భూలకీ ఆశ్చర్యపోతుంది 1 తాను, తన భర్త నూరన్న -_ 
చంద్రన్న వగైరా కష్టజీవుల సహాయంతో కష్టపడి సేద్యం చేసిన 
పొలాలు, పెంచిన తోటలు, (పజలందరూ ఉమ్మడిగా అనుభవిస్తున్న 
ఫలసాయంఎఅంతొా ఒక్కసారిగా నాదంటున్న ది ఆశావతి! పోనీ, 


మానవుని మరొక మజిలీ లి 


ఎవరిదో ఒకరిదె. ఈ నాశన కర్మకాండ దేనికి * ఎవరి దై తేమా[తం = 


భంవదను నాళనం చేనుకొంటారా ? భూలత్మీ భెమ్మలా నిలబడి 


పోయింది.) 


భూలత్ము : 
సీడి, నా దను మాట నేడు విన్నాను, 
ఎవరిదై తే నేమిసే, మెరిదాన ? 
మన మందరము జగన్మాత విడ్రలముః 
ఆమెదే పొలమెల్ల, వ్యక్తి దెట్లవును ? 


మానవు లెల్ల ఉమ్మడి కుటుంబము గదా ? 
ఆస్తులెల్లను ఉమ్మ డాస్తులే కాడా? 
తావేది, నీది నా దను వాదమున కిందు 
ఎచ్చట తెచ్చినా వీ మత్తు మందు? 


ఎవరెవరి, కేమేమి, ఎంతెంత వలయునో, 
జగదంబకే తెలియు, జగతి నంతయు కలదు, 
పంచుకొని: తింద మీ పంచభూతా లిచ్చు 
సంచభక్షా, లింక పట్టింపు వలదు ; 


పుష్క. లాహార సంపూర్ణమౌ నేల, 
వనజాక్షి ! నీది నా దను భేద మేల ? 
పంచుకొన్నవటమ్మ నకు లీ చెట్లు? 
గా 
విభజించుకొన్నావా ఇభము లా వీళ్ల ? 


సీ కెంశ వలయునో నిండుగా గె కొమ్ముః 
చేతనై నంతగా చేయుమా సాయమ్ము, 


ఇ 
బ్‌ 
0 
&9 
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సామర్థ్యముకు మించి (శ్రమ పడటోకు, 
ఆవనరానికి మించి అందుకోరాకు. 


సుంకుపై నున్న దీ వంక సన్నపు చేను, 
గూడ వేనెద, మందుకోనమ్మ తాడు: 
మా బావ ఆ దుక్కితో బాధపడుచుండె, 
సీ భర్త పోయి కొంచోము సాయపడలేడె ? 


(ఆ శావతి నిశ్చష్టురా అవుతుంది. అటూ ఇటూ పారజూస్తుంది. 
కొన్ని చేలు పొట్టమీద, కొన్ని పువ్వారంమీద ఉన్నాయి. దూరంలో 
ఊతయ్య అకు మడి కాబోలు దున్నుకున్నాడు, చేలకు నీ రందడం 
లేదు. ఆ పరిస్థితిలో సూరన్న, చం[దన్న (ప్రవేశించారు) 


సూరన్న 3 
వానదేవుడి వళ్లు వాచిందిరా 8 
గాలి దేవుడు మేడ గట్టాడురా | 


చం (దన్న వి 
కురిసి, కురిసీ యెందు 
కూలబడి పోయాడొ క్‌ 
వీచి, వీచీ యెచట 
విరగబడుతున్నాడొ 


నూరన్న_: 


వెదకరా నాతం[డి, వేదాల పుటలు! 
పెటవే నా తలి, పెదలకు నతులు ; 
ధి ఖ్‌ (జ 


గ్‌ా లా! ల 
మానవుని మరొక మజిల వి 


చం దన్న వ్‌ 
తెలిమబ్బు కొండల్లొ 
తిరుగుతున్నాడా | 
తలిరాకు పంకాల 
కులుకుతున్నాడొ ! 


సూరన్న ‘ 
పల్లాలలో దొర్తి (ప్రవహించు సీరు ః 
గా ణం 
మరకలను తడిలేక దురపిబ్లు నారు: 


చందన్న : 
పాతాళమున కేగి 
పండుకొన్నాడొ : 
తెరలెతత్తి యే కడలి 
తేలిపోయాడొ |; 


(నమీపంలో భూలత్మి కనిపిస్తుంది. చూచి వందనం చేస్తారు. 
అక్కడ గల నీరు గూడను ఆమె వారికి అందిస్తుంది.) 


భూలక్క్మి క 
పల్ల మెరిగిన స్‌ు 
(పజల నే మెరుగు ? 
అడు కటలు పోసి 

ఉట 
ఆపండి వాగు ! 
అగిసి కంపలు కోసి, 
జిగి మన్ను పోసి, 


తీ0 సనం తి 


ల లల యు లమ లోలోపల ము యాయ యముయాయి! 





కల కల లాం లలల ఆలోపు లోుకల్లొ 


వెడద బోదెలు తీసి 
వెయ్యండి గూడ | 


ఆశతో కనుచున్న 

దా రక్త శాటీ, 

పొట్టతో నున్న దా 
లు 

'మెట్ట పొలమంత. 


కప్ప నూరేగించి, 
[కతువు తొనరించి, 
చీక్కి.పోయెను రెతు 
ర 
చినుకై న పడక. 


కొండ కోనల మేసి 
సండుకొన్నది మొగిలు, 
నమరు నురుగున వాగు 
నిండి పరువెత్తు, 


తాటి యాకుల గూడ 
తంత్ర మెరిగిన గూడ 
గూడతో నది నీరు 

తోడ రండిక మీరు! 


(భూలమ్మి, నూరన్న, చం[దన్న ని్నివ్కుమిస్తారు. రంగంలోని 
కొంత కాంతి వారితో కూడా పోతుంది. ఆశావతి దిగాలుపడి చూన్తూ 
అలీ ధి అశ 
ఉంటుంది. మబ్బు పట్టినట్టుగా వున్న అక్కడికి భ గయ్య పచ్చి 
కాయలు నములుతూ (వ వేశింఛాడు, అతడి చూడగానే ఆశావతి 
ఉ[గురా లయింది. ముఖం ఎరబడింది. ఆమెను చూచి భోగయ్య 
ఉల్కివడ్డాడు.) 


మానవుని మరోక మజిలి శీ! 


ఇదియెల్ల నా సృష్టి 
(ap) () 

యే నంచు బొంకితివి : 

ఏమయమోయిః నాశివుదీ కి 


ఇదియేన మగ సిరి? 


చూడు మా పొలములో 
వాడ వాడంతా, 
భూదేవి కేరీతి 
(మొక్కుతున్నారొ : 


క్షేత్రయ్య పాలించు 
క్షేత్రాల బట్టి 
నునవంచు కొల్ల లా 
డిన నేరమునకు. 


భూలత్మ్మే నన్నె త్తి 
పొడిచింది చాల, 
వాచింది నె'త్తి చీ 
వాట్లతో నాకు. 


అతని చెమ్యట జాలు 
ఆ పంట చేలు, 

ఆమె కుంకుమ రేఖ 
ఆ యేరువాక 


నెత్తురు కరగించి, 
సీరుగా పారించి, 


(భోగయ్య 
బడ్డాడు. కొంచెం 
పరకాయించాడు. 


స మ్‌ ఆగ 
క్ర నిపిస్తున్నాయి.) 


సవం తీ 


పండింత్రు సర్వ సం 

పదలు దంపతులు | 
అ(పతీభుడై_ అలా నే చూస్తూ, కొంచెం సేపు నిల 
"తెలివి తెచ్చుకున్నాడు. భాలమంతా ఒకసారి 
అతనికి ఎక్కడ చూచినా వ్యవసాయపు పనులే 


భోగయ్య : 
ఈ వినూతన సృష్టి 
యెల్ల నా దనుకొంట్సి 
ఏ యుక్తి క్షేత్రయ్య 
క్తి శ్రి నిచ్చెనో క్‌ 


మించి పోయిన దేమి? 
మెలత నాతో రమ్ము; 
భాగ్య హేతు వదేమొ 
పటుకొందము లెమ్ము శ 
ల క 
అతనితో పని చేసి, 
ఆమె స్నేహము చేసి, 
కల రహస్యము లెల్ల 
ae) 
తెలిసికొందము పోయి, 


(ఇద్దరూ వడివడిగా ముందుకు అడుగులు వేస్తారు. వారిని 
చీకటి కెరటం అనునరిస్తుంది. 


కవి 


(ఢి 


నా బదుకు 
అ 
శ్రీ గాడేపల్లి కుక్కు. కేశ్వరరావు 


మత్పురాదేహ శిధిల సంరంభ వేళ 
సీవె_ఒకసారి నన్ను నవ్వించినావు 
ఆ మహానంద బృందావనాంతమందు 
కట్టివేసెదనని ఆస పెట్టినావు. 


ఏను నీ కేమి కీడు కాంకించినాను.. 
ఇట్లు (బదు కెల్ల (మోడువారించినావు 
కనులు సెరికించి ఒక ముండ్ల కంచతోన 
నన్ను పడ్నదొబ్బీ నవ్వుచున్నావు స్‌ 


ముండ్లు కా వివి మోహన పుష్పదళ వి 
నిర్మితంబె న తల్పమంటివిలె గాని 

మ్‌ 
ఉరి బిగించితి వది యుక్కుదో..మెజుంగు 
పింజదో లెక్కయా ? (పాణ భీరువునకు. 


ప్రభు! దయామూ ర్తివనుచు నెప్పటికి నపుడె 
కోటి మనసులు నీమీద నాటుకొంటి 

కాని sis అ శ 

నా (బ్రదుకు కింక మనసార నవ్వంగలన ? 


బాలవాజ్యయం పుట్టుపూర్వో త్తరాలు : 
పరాశర విమర్శమిద పరామర్శ 
డీ “సోమనాథ్‌” 


గత 1961 ఆగస్టునెల “స్రవంతి నంచికలో “బాలవాబ్బయము- 
దాని పుట్టు పుర్వోత్తరాలు” శీర్షికను వెలువడిన, నా వ్యాసమును విమ 
రిస్తూ, పరాశరగారు సెస్టెంబరు [న్రవంతి-సంచికలో (వాశారు! (శ్రీ 
వాత్సవగారిమీద కూడా ఒక చిన్న విసురు వినలేరు! అంతేగాదు. నేను 
ఆ వ్యాస రచనకు అవసరమైన విషయ సేకరణము చేసినట్లు కనబడదు--అని 


సెలవిచ్చారు..వరాశరగారు ! 


పరాళరగారి విమర్శకు జవాబు (వాయడానికి ఉపాధ్యాయ వృ 
వలన తీరిక దొరక్క పోవడముచేత-ఇలా ఆలస్యముగా జవాబు [వాయా 
ల్పొచ్చిందనే దానికోంకే_కలక తా ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు వారి “సోవ 
'నీర్‌” లో ప్రచురిత మైన (శ్రీ) న్యాయవతి రాఘవరావుగారి “మన చాల 
వాబ్మయం''.. వ్యానము చదివి రాయాలని--ఆ వత్రీక రాక కోసరము, 
ఎదురు చూడడంవలని. వెంటనే పరాశరగారి విమర్శనకు, సనూధానము 
సంపజాలక పోయినందుకు విచార పడుతున్నాను, 


నాకు మాస్టరీ శిక్షణయందే గాక ; సాహితీ వీధులలో గుడా మార్గ 
దర్శకులు అయిన, స్వర్గీయ. (శ్రీ) చింతా దీతీతులు గారి “పృజా_వాబ్భ 
యము అను (గంథమునందు “లాల సాహిత్యం ”*.శీర్షి కను (వానిన 
భాగమందలి కొంత భాగమును, బాలవాజ్బయము పుట్టు పుర్వో తరాలు 
శతెలునుకునేందుకు_పరాశరలాంటి వారికి కరదిపికగా ఉపయోగ పడగల 
దనే ఉద్దేళ్యం తోటి. ఇక్కడ ఉదావారిస్తున్నాను. 


పరాశర విమర్శమీద పరామర్శ క్‌ 


“ఉన టి కాలంనుంచీ తెలుగుదేశంలో, జాల బాలికల కోనం 
ఉద్దేశంచబడ్డ సారన్వశం, ప్రచారంలో ఉన్నది. కాని కవులూ, (గంథ 
కర్తలూ, కావరనాట కాదులు ఆాటాకులమీద (వాసినట్టుగా జాల సారన్వ 


తం [వాసి ఉంచ లేదు,” 


“లిఖశ రూపంలో లేని సారన్వతం ఆ నోటినుంచి ఆ నోటికి పరం 
పరాగశంగా నేటివరకూ వచ్చినది. తాతలూ, తం|డులూ, తల్లులూ ముస 


అమ్మలూ, తమ వళంలో ఉన్న జాలసారస్వశాన్ని పిల్లల వళంచేశారు, 
(es ౧m 


క “ సాంట్ర్ర కధలు (గం tales) ; నీతి కధలు (12016959) అద్భుత కథలు 
(fairy tales) చాల గేయాలు. (Childrens rhymes) అభినయ గీతాలు 
{Action songs) ; నమస్యలు, పొడుపుకధలు (Riddles) మున్నగునవి లిఖ 
శముశాని బాల సారన్వతములో చేరుతవి.” 


బాలుర. (గంఖాల్లో.ముఖ్యముగా చెప్పుకోదగ్గది పంచం 
తం[తము ఇది జాలురకొరకు (ప త్యేకంగా ఉద్దేశింవ బడ్డ (గ్రంథము, మన 
'చౌర్భాగ్యము వల్లి దీనిని పెద్దలు తమ వళం చేనుకుని బాలురకు దక్కు 
కుండా చేశారు. దీని (ప్రాచీన కవులిద్దరు పద్య కావ్యాలుగా తయారుచేసి 
పాడుచేశారు. చిన్నయనూరి, వీశేశలింగము, వెంకటరత్నము బాలురకు 
అలవిగాని భాషలో వచనముగా (వాని, పండితులకు మ్మాశమే (గంథంగా 
చేసుకున్నారు. 


వెనుకటి కాలంలో (స్త్రీలకూ జాలురనూ దృష్టిలో పెట్టుకుని వారికి 
పనికి వచ్చేటట్టు (గంథములు [వాసిన బుద్ధిమంతులు లేకపోలేదు. చారిలో 
ఎన్నుకో దగ్గ పండితుడు రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్త్రి. పంచతంత్రము, 
ద్వాకింశశ్చాలభంజికల కథలు ఈయన పిల్లల కోనరమే వా9ళాడు. 
గద్య చింతామణి చూస్తే పలువురు పండితులు వెనుకటి కాలంలో పిల్లల 
కుచితమైన [గంథాలు (వాశారని |గహించవచ్చును. 


దీనినిబట్టి మన ముత్తాతల వాయామునుంచి పిల్లల సాహిత్టమ నేది 
గంధన్లము చేయబడక జనసామానంము నోళ్ళయంచే నిలిచిపోయిందని 
ప్‌? న్‌ భి 


§8 [సవంతీ 


కేలుతోంది! ఆలాంటి మన పూర్వ వాజ్మయ నంపదను (శ్రీయుతులు నేదు 
నూరి గంగాధరం, చింతాదీజితులు, వేటూరి [వభాకర శాస్త్ర గారి వంటి 
వా తెందరో.. సేకరించి ఉండిరి. 


“1908, వరకు ఆధునిక జాల వాజ్బయం పుట్టలేదు. అంతవరకు 
"పెద్దల సవోయం లేందే అర్థం చేసుకోలేని భావలో పిల్లల పుస్తకాలు 
వచ్చాయి, ఆ భాషలో (వాస్తేగాని బడులలో వాటిని వవేళ పెట్టరనే 


భయంతో, అలా (వా సేవారు,” అని రాశారు..పరాళర గారు! 


కాని అప్పటికి మన దేశము "మానసిక శాస్త్రము, నై కాలాజీ” 
ఎరక్క పోవడమే. కారణం! 


ఇక ఆవేలేవిటి? ఇవాల్టి పాఠ్య [గంథాలు ఏ భాషలో. వెలువడు 
తున్నాయి.-పళాళరగారూ! 


“సాహిత్యానికి చరిత్ర (వాస్తే అది ముందు తరాలవారికి మార్గ 
దర్శకంగా ఉండాలి.” 


పరాశరులు, నా వ్యాసాన్ని ఒక అసమగగ మైన బాల వాజ్మయ 
చరిత్రగా (భమించి పప్పులో అడుగు పెరు ! నేనే గనుక బాల వాజ్మయ 
చరిత్రనే (వాయడానికి పూనుకుని ఉన్నట్లయి శే, ఆ వ్యానము యొక్క 
పతాక శీర్షిక, అలాంటి ేరుతోటి వాసి ఉండేవాడిని కాదు! 


ఇంతకీ, ఆ వ్యాసంలో, దీతమీ శకులు గారి హంూంలో, వరిణతి బొం 
దిన బాల సాహిత్య వీధుల్లో- నేటివరకూ ఉత్తమ సాహిత్యంగా ఎన్నిక 
కాబడిన (గం ఛాలనీ; రోచయితలనీ..నంశి ప్రముగా [నాయడం జరిగింది! 


వరాశరగారు "సెలవిచ్చినట్లు స్స “బాల వాజ్మయ చరి "వాసి 
ఉన్న ట్లయి తే-భవదీయుడు డా ఒ” ప్వృడు స్వంత"వేరుతోటి ఆంధ పభ, 
ఆంధవారప తిక, కంల బాబు, మొత్ళు సేవ, ఆం|ధమహిళ్‌ో లాం శ్రీకి పతి 
కలలో పిల్లలకోసరమని రచనలుచేసి, (పకటించిన-న్వతం[త భారత ఫౌరు 


వరాశర విమర్శమీద పరామర్శ వ 


లలో ఒకడయిన_వీడుగూడా తన నామ చేయా న్నే (ఇశరుల వేర్ల మాట 
అలా వుంచండి) తాను (వా సే_చరి[ తలో వానుకో వేవంచటి మతిమరపు 
ఉంటాడంటారా * మవోశళయా ? 


వాన్తవానికి మన తెనుగు పిల్లలకు గాను (వాయబడిన సాహిత్యము 
నమ[గముగా లేదు. ఇతర దేశాలశతోటి పోల్సిచూచిన ఎడల మన చాల. 
వాజ్టుయము చాలా వెనుకబడే ఉందనే సంగకి అంగీకరించాల్సుంది. 


ఇంతవరకు తయారైన బాల సాహిత్యము చాలావరకు కొద్దివయను 
జాలబాలికలకే ఉపకరినుంది. అంకేగాదు. సాయి హాడా ఇంకా పరగా 
అజాత ఫి 


ల్ఫుంటుంది, 


ఈ మధ్య కేర్యధ సాహిత్య అకాడమీ గూడ ఈ అభి పాయాన్నే వెలి 
బుచ్చింది. మరి ఈ విషయం వరాశరులు, వ్యతి ల్లో-చదివాకో శేవోమరి 
తెలీదు ! 


“వెంకట పార్వతీశ్వర కవులు బొమ్మల రామాయణం, ' భొమ్మల 
భారతం (వాశాగు” అన్నారు. కాని, పెద్దల కోనరమని పలువురు, రామా 
య ణాల్ని _భార తాల్ని రాస్తున్న శ్లే_ఏీ రేగాదు-ఇం కా బాలానుంది రాయనూ 
రాశారు వచురణ కర్తలు [వచురించనూ ప్రచురించారు! మరి మనది స్వ 
తం|త భారతం ఇకాదుమరీ! కొ త్తనంగతులు ఎవరూ రాయలేదుగా ? 


ఇంతకూ, నేను నున జాల. సాహిత్యము యొక్క స్థాయి మరో మెట్టు 
మై పోకియి_ఉన్న తస్థాయి అందుకో వాబనే అకాంక కోటి ఉత్తమ చాల 
సాహిత్యము నృక్టించడానికి రచయితలు “పి జే యాలని అభ్యర్థి ంచాను! 


మన విశ్వవి ద్యాలయాలు పవై నా, ఇ౦కా._బాలవాజ్బ య చరిత, 
పరిళోధనయందు--డాక్ట కేట్‌ డగ [(పసాదించే పర్పాటు చేశాయో లేదో... 
నాకై శే, తెలీదు గాని సుమండి!..ఈ బాలవాజృయ చరి[త పరిశోధకుడుగా. 
డాక్టరు కాదలచిన (ఇ వరాళర_'మా (పొడథన్‌ నంబరు 9 లాగా, 


88 సవం తి 
మా మె య్య కలాల మలల లలా కల అలం జలా మఖా బాబయి య ఖాయమని ఖాయమని పోపులో పప్పును. 
పత్రికా ముఖంగా త్వరలో సంపూర్ణ చరితను అందిన్వగలము” అని హమీ 
ఇచ్చారు... ఫరవాలేదు ! 


కాని---ఒక్కు విషయము మాతము వరఠాశరగారు మరివి పోకుం 
దురు గాక! తదితర (పపంచ భాషలలోని జాలవాజ్మయమును గుజీంచి 
గూడా తులనాత్మక నసమీత చేస్తూ. [వాయగలిగినపు జే-త్వరలో తెర వెడలి 
'రానున్న--మీ ““బాలవాజబ్బయ చరిత” చరితార్థము కాగలదు. 

మరి ఇక తమ “బాలవాజ్మయ చరిత చదవడానికి. వేచి వుంటాను. 


అంతవరదాకా ! 





= ఆ 
కదలాడు పనా చను దల ాతాతా నానా జు జనానా మజా నానా చ య. అనానను లాను లన డాలు చాలక.” రాకకు నాగాలాలా! 


BY APPOINTMENT TO 
HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR OF ANDHRA 


అమ త ఫోన్‌ : 5506 
బ్‌, పుల్లా రెడు 'నేతిమిఠాయి వ్యాపారము 
హెడ్రాఫీను: కర్నూలు 
_్రాంచిః స్టేమన్‌రోడ్‌ , ఆబిద్‌ సర్కిల్‌ -మైదరాజాదు || 
విందులు, టీపార్టీలకు | 
1 


రకరకాల మిఠాయిలు, తినుబండారాలు సస్తయి చేయగలము, 


En 


శం మీ ఆర్డష్లు పోన్టుద్వారా పంపగలము., ఈ 
ఢి (ర) ' 


న. 
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రౌ-రి క శశ 
—శ్రీ అన్నాపైగడ (శ్రీరామమూర్తి, 


కార్తిక పూర్ణిమా శశి వికాసము మూసిన కంటి మూతకున్‌ి 
స్ఫూరి మదంశు వొచు తెరుపు క్లయినట్టిది నింగి లచ్చికిన్‌ 
వరులమెన నెన్నాసటి స గల బొట్లు విడంబమెన యా 

అర్‌ ర ర్న (en) య 

మూర్తియె నా యెడందనలు మూలల చీకటి వేరు విత్శగున్‌_ 


ధవళిమరకి మమ్ము (ప్రియ దర్శన యోగ్యముగా విమ్మిశమె 
అథి న. 
దివి గల దీవ మీ భువికి తేజ మొసంగుట సృష్టి చిత్రమె 
"రి cn 
అవితథ శోకియున్‌ భగవ దంశము స్పష్టము కాదొడంగె మా 
నవు డెపు డిట్టి దీప మిడినాడు జనించిన దాది నేటికిన్‌- 


శరదిందచూదయ వేళలో (ప్రణయ పూజా తన్మయత్వంబులో 
వర్‌ దాంపత్య కళా విలాస యువకద్వంద్యంబు వీకింప దా 
సురవర్ల తుధ తీర్చు సజనుని దృషుల్‌ తను మోమెన తక్‌ 
ta tia] న! ఉరూ 
గురు సౌభాగ్యము చెందుచుండు కవి చందున్‌ నామ సామ్యంబునన్‌ 


నింగి వెలుంగుచున్‌ కళలు నిండిన మోమున వెండికంచప్పున్‌ 

బంగరు పొన్ను వోలె కను సండుగయె సుఖళీత లాచ్చకాం 
య 

తిం గురియించు చుండె నతి తీక్షణ కరమ్ములు మాల్చి దైవ శ 

కిం గురితింస జేసి ధవికిన్‌ భువికిన్‌ శశి మధ్యవర్తి యె. 


40 సవంతీ 
పూచిన పల్లె పందిరిని బోలిన చుక్కల యాకసాన దో 
జోచుల చందమామ నగు మోమది మబ్బు తెరల్‌ పెకల్చి యా 
లోచన లోచనమ్ములు విలుప్తత చెందిన మాన వాటవిన్‌ 
తోవియుతోచనట్టి పనితో నిటుదేనికి గాయువెన్నెలన్‌-_ 


ఆ ళోభామయు చెంతకున్‌ వెడలి శల్యంబుల్‌ పరీకీంతురా 
యీ శాస్త్రజ్ఞులు వారికిన్‌ వశము కానేవ చ్చుగానీరసా 
వేశంబంది కవీంద్రులొ సుఖా విర్చూతి సిద్ధించునా 
కోశంబున్‌ విడదీసి (తుంపి పువు రేకుల్‌ చూడ వాసించునా, 


కారిక శుక్ష పక్షనిశగాసిన వెన్నెల పాలవెల్లిలో 

పూర్చిగ మున్లి పోయినది భూతల మంతయు మజ్జి,యాకు.పైె 
వర్తిలు గోప బాలకుని భంగి (ప్రియా హృదయాంక పీఠిపై 
భర్య యొక డు పత్యములు (వ్రాల్సెను సృష్టికి నాంది చర్యగా- 


ఈ శోరత్యాంల చరమ నిళాళళాంక 
మధుర రోచిస్సు లానండ మధువు తోడ 
తదవసాన విచార బాధా లనంబు 
రంగరించను నా యంత రంగ మందు. 


కుంభ రాశిని నారాశి కుండలీ మెయి 
రాహు సంయుక్త మైన చంద్ర (గ్రహంబు 
తాను బలహీనమై బలహీన పరచు 

నన్ను నాకిక (గవా జపాంతరము కవిత 


కా దీక శశి 41 


లలల ల లలా లల లల కలలో లోన కలాపం కొలొ ఆరా కలో 
నేను ద్విజుడను ద్విజరాజు తాను, నాదు 
తనను సేవించు ధర్మంబు తలచి తలచి 
యూ కవిత్వోపహారమిట్లిచ్చు చుంటి-_ 
మ్‌. 
ఆతని కిది నూలు పోగు లాగైన జాలు- 


క్‌ 





శో అట ణా EE 
ఆంధ్ర హిందీ ప్రచార ప్రెస్‌ 


విజయవాడ-లి 
వు ను మ కు దానా చన న లు 


అందమైన అచ్చు పనులకు 
| 
J 





ఏకా౦కిక 
మా తాతలు నేతులు తాగేరు ... 


(శ్రీ పరాశర 


| 4 (=a 
(విశ్వకవి శ) రపీందనాథ్‌ టాగూరు రచించిన “బాబూస్‌ 
ఆఫ్‌ నయంజోరు అను కథానికను అనుసరించి రచించినది.) 


(అది చితికపోయిన జమీందారు కై లాస్‌ నాథ్‌ బాబు కలక తాలో నివ 
సిస్తున్న ఇంటిలోని ముందు ?ది. గత కిలపు వె_భవానికి నామ మాత్రంగా 
నిలచియున్న వస్తు సామా (గితో ఆ గద అముర్చబడి ఉంటుంది. ఒకమూల 
శేబిలు, దానిమీద రాధా కృష్ణుల విగ్రవాము, తమలపాకుల చెటై (పాన్‌ 
దాన్‌) కలం సిరాబుడ్డి. ఏవో కడు (గంఛాలు ఉంటాయి. రెండవమూల 
ఫ్లాట్‌ ఫారం చానిమీద పరుపు, దిండ్లు దుప్పటి గలేబులు లేకుండా అన 
హ్యంగా ఉంటి*యి, 


తెర ఎత్తగానే కైలాస్‌ నాథ్‌ చిన్న ధోవతి కట్టుకుని, బనీను వేసి 
కొని |పవేశిస్తాడు. అతిని చేతిలో ఉతికిన ఒక ధోవతీ, ఒకలాల్నీ, ఒకదుప్పటి, 
గతేబులు ఉంటాయి. "జులిల్‌ మీది వస్తువులను కింద పెట్టి చేతిలోని దుప్పటిని 
దానిమీద వేసి బట్టను యి స్త్రీ చేసికొనవ లెనని సిద్దం చేనకొంటూ ఉండగా 
వీధి తలుపు చప్పుడవుతుంది.) 


వముధునూదన్‌ : (బయటనుండి వీధి తలుపు కొడుతూ) తా తాజీ | 


తాతాజీ! 
కైలాస్‌ : (తన పనికి అంతరాయము కలిగించి నందుకు నుదిటిమీఢ్‌ 


సు 
కొట్టుకుని చికాకు కనబరుస్తాడు గాని మాటల్లో కనబడనీయడు) 
ఎవరు నాయనా 1 


మా శతలు నేతులు తాగేరు 48 


బులు లం లలల యు క్‌ బొల 
నుధునూధన్‌ : నేనే తాళాజీ మధూని. 


కె లాస్‌; ఓహో మధుకూదనా! నాయనా మధూ యిస్పుడే స్నానానికీ 
వెళ్లాలనుకుంటున్నాను, కాసేపు పోయి మళ్ళా వస్తావు కదూ! 
ఏమీ అనుకోకు నాయనా |! 


మధు; అలా గే తా తాబీ, 

కైలాన్‌ : అమ్మయ్య వెళ్ళాడు. నరిగ్గా నవుయానికి ఊడి వడ్డాడు-నా పనిని 
తొందరగా ముగించకహోళే ఎవరో ఒకరు వస్తూనే ఉంటారు. (ఇం 
ట్లోకి కెళ్ళియిస్తే సెన్లై తీనుకువన్చి బష్గులు యి స్త్రీ చేయబోతూ 
య um (AR) ఛా దూల 


ఉండగా మళ్ళా అలుపు చప్టృువవుతుంది.) 
కె లాస్‌ : ఎవరు నాయనా! 


హారి: నేను హరిని తాతయ్య ! 


శై_లా : వారిచకగణుకివా? నూడునాయనా యిప్పుడే భోజనానికి వెళ్ళా 
అనుకు టు ను. ఒక్క అరిగంట పోయి వప్తావూ? ఈ ముసలి 
తా*కు కస్త నుడీ, జభారం పడ్నిం-లే. అందుకని తలుపు 
ఫ్రీ నులేదు. మరేం అనుకోకు.... మళ్ళా వస్తావు కదూ! 
వారి : ఆలాగే తాతయ్యా ! 
కెలా; తలా* దం-కే నకి వీళు అలా ననూనే ఉంటారు, నా పనులు 
రుం హు. నో అస్‌ 
పూదర్తికావు న్వర' యీ బట్టలు యిస్సీ) “నుకొనడం ఎందుకైనా 
మంది (స్వర * జటలు యి,స్కీ చేసి దుృృుటి రు మీద వేస్తాడు, 
6 టి న ఛి అనీ 
దిందికు గలేబులు తొడు" తావు శేళిల్‌ నది యిస్త్రీ ఒట్టలు 
లా య వ 
'వేనుకుని, కామన సెంటు రానుకునె వీధి తలుపు తీసివచ్చి, స్తాట్‌ 
ఫొరంమీద కూర్చుని తాంబూఒం వేనుకుంటూ ఉంటాడు. 
రాధా ; (వన్తూనేే నమప్కారం తాతాజీ! 


కెలా: ఓహో ళాధాబాబా! కూర్చో, అబ్బాయికి ఎలా ఉంది నాయనా ? 
Rem 


సవం తి 


రాధా : ఇంకా అలాగే ఉండి తాతాజీ! వీడి జబ్బుతో కెండు నెలలుగా 
దుంప తెగిపోతోందనుకోండి ఆాతాజీ. అటు చావుకాదు ఇటు 
(బతుకు కాదూ. 

శైలాః: వారి! హారి! (చెవులు మూనుకుంటాడు) ఎంత మాటన్నావు? 
అలా అనకూడదు నాయనా ! మనుష్యుల మయిన మనకు కాక 
పోతే యింకెవరికి వస్తాయి చెప్పు యీ కస్టాలు: కష్టాలను 
చిరునవ్వుతో ఎదుర్కోవాలి నాయనా ! 

రాధా : చేతనయితే అలాగే చెయ్యొచ్చు తాతాజీ ! ఇంట్లో కష్టాలు 
ఉప్పెనలాగా వచ్చిపడి మనస్సును ఊరకే చికాకు వెడుతూ ఉంకే 
చిరునవ్వు ఎక్కడనుంచి వస్తుంది, చెప్పండీ? 


కెలా : ంకైర్యం పురుష లకణం అన్నారు... 
రాధా : అది మీలాంటి చాళ్ళకు చెళ్ళింది. అంతా మీలాగ ఉండగలరా 


కెలా: మేం. ఒకసారి పమయిందను కున్నావు! మా నాయనగారు 
పోయారు, మరి మూడు రోజులకే మా అమ్మగారు మంచ మెక్కారు, 
ఆ సమయంలోనే మా ఆవిడకీ వంట్లో బాగుండలేదు సరిగ్గా నిద్ర 
ఆహారం లేక నా ఆరోగ్యమూ చెడిపోయింది. అటు, పిల్లలకూ సుస్తీ 
చేసింది. మా కోట ఒక అస్న!తి అయిపోయింది అనుకో. ఆ ఒడు 
దుడుకుల్లో మా దివాన్‌ కీకీ కూడా పదో కష్టమొచ్చింది, ఎస్టేటు 
పనులు సమేతం నామీదనే పడ్డాయి. శిన్తులు సరిగ్గా వసూలు 
కాలేదు. ఈ కలకతానుండి మా నయంజోరుకు డాక్టర్ల రాకపోక 
అకు విధి విరామం లేదంకేు నమ్ము ! అయినా నేను చిరునవ్వుతో 
అన్ని కష్టాల్ని ఎదుర్కొన్నాను. 

రాధా: మీకేం మీరు మవోరాజులు. 


కె లాస్‌ ; అన్నీ చక్కగా ఉంచే అంతా మవారాజులే! మాకు మాత్రం 
కష్టాలు లేవను కున్నావా? రోగాలు మాకు రావనుకున్నా వా 
1 ౨ శాత్రినాట్‌ 


నూ శాతలు నేతులు తాగేరు 


రాధా : అదనంగామాకు ధనలోవం ఒక కష్టం, ధనమూలం యిదమ్‌ జగతు 
అన్నారు. అది లేందే ఏ పనీ జరుగదు గదా? 


కె లాస్‌: నిజము అనుకో! అయినా దిగజూరిపో తే కష్టాలు పోఆాయా ? 
చెప్పు 
రాధా : అదినిజమే- కాదనను (ఓ పదినెకండ్లు వరకాయించి అటు ఇటు 
య 
చూచి, చూడండి నాకో వంద రూపాయలు నవోయం చేశారంకే 
(పన్తుత కష్టాలు పదో ఒకలాగ తట్టుకోడానికి వీలవుతుంది. 


కైలాస్‌ : ఓస్‌, ఇంతే కదా! తప్పకుండా యిస్తాను. మీలాంటి మితులకు 
సహాయ పడకపోజే యింకెవరికి చెప్పు ? ఒక్క వంద చాలా + 


రాధా: చాలు! చాలు! 
కలా : ఉండు చెక్కు రానిస్తాను. 
రాధా : చెక్కు ఎందుకు-ఉంశు రొక్కంగానే యివ్వండి మవోరాజా! 


కెలా : చూడునాయనా నా దగ్గిర ఎప్పుడూ రొక్కం ఉండదుగా ! ఏది 
కొన్నా నేను చెక్కే. రాసి యిచ్చేస్తాను. చిల్లర కర్చుకోనం ఏదో 
— "నో 
పాతిక నా దగ్గిర ఉంచుకొంటా ఇంకా నేను నయం! మా తాతగారికీ 
మా తం (డిగారికీ రూపాయలు ఎలావుంటాయో తఆలియదు. వాళ్ళ 
చేతులతో ఒక్కొ. కానీ కూడా ఖర్చు పెట్టి ఎరగరు. ఆ అలవాళకే నా 
కూనూ. 


రాధా: పోనీ చెక్కే. రాసివ్యండి 
| 

కె లాన్‌ : ( శుబిల్‌ [డాయరు లాగి చూస్తాడు, అది రాదు, ఒరే గణేళక్‌ 
గణేక్‌ ! వెధవ! వీడొకడు. ఎక్కడకు పోళాడో! పోనీ పోయే 


ముందు నా తాళాలు నా యెదాన కొట్టి పో(సాడదూ ! 
రాధా: అదేమిటి శాళాజీ ! తాళాలు నౌకరుకు యిస్తున్నారు ? 


కెలా: వాడ్ని నౌకరు అనడానికి వీల్లేదు, నా చిన్న తనమునుండి వాడు 
నూ దివాణంలో పనిచేస్తున్నాడు. చాలా నమ్మకమైరచాడు. అసలు 
చట ము 


4G [సవ౦తీ 


తలో రోమాలా ఖా ల బా బబ బాబ బా బామ బామ ఖా బాయ బాన యా యయ యా యయ 


యింశకూ నావద్ద a ఆంటూ ఉంయుగా వాడు దొంగలాడ్డా 


రాధా: అలాగే చెయ్యండి. మీ జాకి రెండు నెలలో తీర్చేసోను. 
గా అ 


కెలా: శెండునెలలు కాకపోతే రెండు సంవత్సరాల తర్వాత యియ్యండి. 
ఎప్పుడు మీకు సావకాశం దొరికితే అప్పుడూ! నేను యిదివరకు 
చేసిన చానధ ర్మాల్లో యిదియేపాటి ? మా నయంజా"రు మవోరాజుల 
నంగలి మీకు పూర్తిగా తెలియ దనుకుంబాను. మా తాతగారు 
వారి హయాంచో చేసిన దాన ధర్మాలు లెక్క వేసి చూ స్వే సేల్‌ కోట్లు 
రూపాయలకు _వైబడిందట. అలాగే మా నాయనగారు eee 
కొన్నిలకలకు దిగిందనుకో. 


రాధా ః మీగురించి మీ తాతశఠం|డుల' గురించి మాకు తలియందా బాబూ, 
మీరు యీ వీద రాధా గోవింద్‌ మీద కార దయ చూపించారం జు 
చాలు, (బతికి బయట పడుతాడు. మీకు శనుఎంతో రుణపడి ఉం 
టాను, నా చరం తీసి మీకు చెచ్ప్చులు కుటిసాను. 

& 6) —o 

కెలాస్‌ : ఈ మా(శాసికే ! మనిషికి మనిషి నహాయం చేయడం లోకధర్మం 
రాధా బాబూ, 

రాధా : మరోగంట పోయిరానా ? 

కె లాస్‌ : ఎందుకూ? శేపు మీ యింటికే పంపిస్తానుగా, 

రాధా; మరి సెలవు యిక¥్పించండి (అంటూ వంగి పాదాలకి నమన్క-రించి 
వెళాడు. కైలాస్‌ వీధి తలుపు దగ్గరగా వేసి, ఒకసారి [డాయరు 
తీసి, చెక్కు పుున్తకం కళ్ళకు అద్దుకుని పెన్లేసి ఒక చుట్టకీసి వెలి 
గిసాడు) 

కైలాస్‌ ; అమ్మయ్య! ఎలాగ్లై తేనేం వదిలేడు (ఇంతలో) 

జగన్నాథ్‌ : తాతాజీ! తాతాజీ! గ 


కె లాన్‌ ; ఓహో జగన్నాధబాబా ! రా నాయనా రా! 
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జగ: నమస్క్మార్‌ ! తాతాజీ! కులాసాగా ఉన్నారా? 


కెలా: పదో యిలా ఉన్నాను. 80 యో వడిలో ఉన్నానా? పోయే 
రోజులు కాని వచ్చేరోజులు కావుగా 


జగ: అదేమిటి తాతాజీ! ఇంతకూ ఆ రోజు రమ్మంటే వస్తుందా? వదంజే 
మానుతుందా 9౪ మీలాంటి ధర్భదాతలు శత సంవశ్చ్బరాలు ఉండాలని 
ఆ జగన్నాధ (పభువుని కోరుకుంటూ ఉంటాను. 


కైలా; ఎందుకు నాయనా యింకా [ఒతకడం ౪ నా వయసన్సుతోపాళే 
మా జమీందారీ భాగ్య భోగాలుకూడా చివరిదశకు వచ్చాయి. మా 
తాతలు తండులు ఎంత హోదాతో [బతీ కారో నాకు తెలుసు. నా 
కళముందే అందరు జమీందారు చిఉకిపోయారు. 

జగ: అవన్నీ పొత కాలపు కబుర్లు తాతాజీ! ఇది [(వజా రాజ్యం అది [ప్రభు 
వుల కాలం! 

కెలో : బాగా చెప్పావు. అది నశేగాని ఇన్నాళ్ళు ఎక్కడా కనబడ లేదు, 
ఊళ్లో లేవా? 

జగ; లేను తాతాజీ! గయలో సారస్వత సభ జరిగితే వెళ్ళాను. అక్కడి 
(ప్రజలు నాకు సన్మానం జరిపారు, 


కైలా: పూర్వం మీలాంటికవులు మా ఆస్థానాల్లో కఫులుగా. ఉంటూ ఉం జే 
వారు. రాజుల్లాగే రాజకవులుం డేవారు. చక్ర వర్లుల్లా గే కృవిచ క్ర 
వర్తులుం డేవారు, స్నమాట్టుల్లాగే కవినమాట్టూ లుంజేచారు. వడి 
యీినాడు కవులకు పోవణ! జమీందారులు వోయారు కవులు నళించి 
పోయారు. 


జగ: అలా అనకండి కె లాస్‌ బాబూ! (ప్రపంచ మున్నంత కాలం క వులుం 
టూనే ఉంటారు. మేమంతా (ప్రజా కవులం (పజాభ్యుదయ కొవులం, 
పూర్వ కవులంతా శృంగార కవులు, 

కేలా; సశేశాని గయ వెళ్ళావు గదా! ఈ తాతకోనం పుణ్యం పమా(త్రం 
మూట కట్టుకొచ్చావో చెప్పు. 
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జగ : పుణ్యం ఎందుకు తాతాజీ ! పుణ్యం చేసుకుని స్వర్షానిశే గచా 
వెళ్తారు. అలాగ స్వర్గానికి తీసుకుపో యేటంత ఘాటయిన పొగాకును 
మీకోసం తెచ్చాను తాతయ్యా? 

కెలా: తెచ్చాపూ! నామీద నీకెంత దయ ఏదీ పరకం తెచ్చావో 
చూడనీ ! 

జగ; ఇదిగో (అంటూ పొగాకు మూటయిస్తాడు.) 

కైలాస్‌ : (పొగాకు కాడ ఒకటి తీసి వాననచూని) భేష్‌ ! మేలై నరక మే! 
కాదనడానికి వీలులేదు. 

జగ: ఒక చుట్ట కాల్చి చూడండి! 

కెలా: ఇవ్పుడే కాల్చాను. ఇదివరకటిలా ఎక్కువగా కాల్చడంలేదు. ఇది 
వరకు అంశే ఆ రోజుల్లో రోజుకు కనీసం 4 డజన్లు కాల్చే వాడ్ని, ఆ 
రోజులు పోయాయి. ఇప్పుడు [పో[గాం, (ప్రకారం రోజుకు మూడు 
కాలుస్తున్నాను. [ప్రస్తుతం నా జీవితమంతా శ్రైమ్‌కేబవీల్‌ (ప్రకారం 
నడవ వలసిందే. ఆ రోజుల్లో అంక్షే (బిటిష్‌ వారి హయాం రోజుల్లో 
తరచు మా దవాణానికి కలక్టర్లు, గవర్నర్లు..అంతా దొరలు_వచ్చే 
వారు. వారికి మనదేశం పొగాకు నచ్చేదికాదు, అందుకని (ప్రత్యే 
కంగా వర్జీనియా పొగాకు తెప్పించేవాణ్ని ఆ రోజులన్నీ కలలుగా 
కధలుగా యిప్పుడు మనం చెప్పుకో వలసించే ! 


జగ: జాను! ఆ వర్టినీయా పొగాకు గురించి ఎవరో చెప్పగా విన్నాను. 
ణా లొ కమ్మగా ఉంటుందిటగా 1 
3 లాస్‌ : ఎవరో చెప్పగా విన్నావూ* నేను స్వయంగా కాల్చి, రుచి 
చూశాను. ఎంత మజాగా ఉండేది ఆ పొగాకు చుట్ట ! ఒకదమ్ము 
లాగి పొగవదుల్తూ ఉంశు ఎటువంటి ఆలోచనలు కలిగేవి! ఎంతటి 
శ్లీష్టనమస్యలనై నా యిశ్షై పరిష్కరించే వాడ్ని, 
(సశేషము) 


వ్యాసము క! 
రోసు కల్పవృక 0 
(గే 
“ఉత్ప ర కుమార (పతిజ్ఞలు పట్టి సాదించిందేమిటి ? 


వాజ్మయ మువోధ్యత 
(శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య 


విశ్వనాధ వారూ ! చౌదరిగారు మీ రామాయణం మీద విమర్శలు 
(వాన్తున్నారు. వారు తప్పుక్నే తప్పులంటున్నారో ఒప్పుల్నే తస్పులంటు 
న్నారో తెలిసి కోడానికి ఆ వ్యాసాలు మీరు చదివారా? అనలు మీరు 
భారతులు చూశారా ? మీరు మదానులో చెప్పిన మాటలు,చివరికి ఆంధ 
ప[తికలో (వాసిన మాటలు, కొన్ని చూస్తే మీరు అనలు ఆవ్మత్రికల వై వే 
చూడరని అర్దమవుతుంది. “ఒక వార్థిసం కూడా నేను చూడలేదు. ఇంత 
దూరం వచ్చిండి కనుక తీరిక లేకపోయినా మీరు (వానిన చ్యాసాలు 
చదువుతాను” అని మీరు మొన్న (పతికలో వాశారు. ఆ వ్యాసాలు మీరు 
చదవ లేదనే విషయం స్పష్టం. మ్మదాసుళలో మీరు మాట్లాడుతూ కొత్త 
సత్యనారాయణ చౌదరి గారు రామాయణంలో ఉన్న తప్పులంటూ 
_ చూపించినవి తప్పులు కావని ఆయన తప్పులన్న వాటికన్నిటికి నూ తాలో, 
శాస్రాలో వయోగాలో చూపిస్తానని చెప్పారు. వారి వ్యాసాలు చదవ 
కుండానే వారు తవ్పుల్నే తవ్పులన్నారో ఒప్పుల్నే తప్పులన్నారో శెలిసి 
కోకుండానే అంతటి మాట మీరెట్లా అనగలిగారు ? “కొత్తి” వారు ఒప్పు 
లైన వాటిని కూడా కొన్నిటిని తప్పులన్న మాట నిజమే. తప్పుల్ని కూడా 
వారు తప్పులుగా చూపించారు. యాముజాల పద్య నాభ స్వామి గారు 
“కా త్ర” వారు తప్పులన్న వాటిని ఒప్పులుగా నిరూపిస్తానని (పతీ దాన్ని 
ఒప్పుగానే నిరూపిస్తానని మీ ఎదుటా, అనేక మంది పెద్దల ఎదుటా (పతిజ్ఞ 
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వట్టారు, ఆ (ప్రతిజ్ఞను మీరు ఖండించలేదు. నరికదా “కొత్త చారు చూపి 
నవి తవ్పులు కావు అని మీరూ అన్నారు. మీ భక్తుడైన పద్మనాభ స్వామి 
"కాదు అనలు పద్మనాభ స్వామి వచ్చినా, ఈ విళ్వనాధుడు కాడు అనలు 
విశ్వనాధు జే దిగి వచ్చి నా_మీ శేదో (బవ్మా నంగతి కూడా ఎత్తారే_ఆ (బ్రహ్మా 
కూడా దిగివచ్చినా ఒప్పు అని నిరూపించ లేని తవ్చులు మీరు [వాశారు, 
అటువంటి తప్పుల్ని కూడా చౌదరిగారు చూపించారు. అయినప్పుడు మీరూ 
మీ భక్తులూ పట్టిన [ప్రతిజ్ఞలు కుమార (పజ్ఞలు కావు. ఉత్తర కుమార ప్రతి 
క్ల లు. వట్టి వట్టి పళిజ్ఞలకేం వచ్చింది. కాని షృతికలు మీకై మీరు చూడ 
వ్‌ రు రు Ey ర 

నట్లూ ఎవరో తీనుకు వచ్చి ఏదో చూవించినట్లూ-పూర్వ కాలంలో కళ్ళు 
నెత్తిన చెట్టుకొన్న మవోరాజులనో మవో మవో రాజులనో ఆదర్శంగా 
ఇట్టుకొన్న టు మాట్లాడ తానేం! మీరెంత అలౌాకికులండీ? ఇక్కడ '"అ లెకిక” 

లు బు ౧౧ 
శచాన్ని “తెలివి తక్కువ” అనే అర్హంలో నేను వాడం లేదు లెండి 
చ a cs 

లోకంతో సంబంధం లేని “ అనే అర్థంలో వాడుతున్నాను. వ|త్రికలు చూడ 
నట్లు మాట్లాడ్డం, చూడకపోవడం, ఒక రకంగా మీ దుర్గ ర్వానికి, మరొక 
రకంగా, మీ తెలివి తక్కువ తనానికి చిహ్నం. మీ మీదవచ్చే విమర్శలే 
మీరు చూచు కొనక పోశే ఇక మీరు చూచేదేమిటి, [వాసే దేమిటండీ? 
మీ పుస్తకాల్లో తప్పులు మాట అటుంచండి, “తమరు కూడా ఏవో పుస్త 
కాలు (వాశారని వినికిడి, మీరు ఏవి దోషాలన్నారో అవి మీ గ్రంధాల్లో నే. 
చూపించవచ్చు. మీ సవాలు అట్లా ఉంచి ఇది నా సవాలు. ఆ సభ చెట్టించండి 
మీ సటం పెట్టి మీ నెత్తినే పొడుచుకున్నట్లవుతుంది. నాకేమీ అభ్యంతరం 
లేదు.” అని మీరు చ"దరిగారి నుద్దేశించి (వాశారు. ఇది కూడా ఉత్తర 
కుమార .(పతిజ్జే. “రాఘ వేశళ్వరు గృహముల్‌ ” అన్నప్పుడు యతి భంగము 
న్నదని చౌదరి గారు చూవిస్తే నిజమేనని మీరు తల వంచక తప్పలేదు. ఈ 
ఒక్క తల వంపుతో సరిపోయిందని మీ రనుకోవటం పొరపాటు. జారు 
కోకుండా నే మీరు నిలబడిళే ఈ విధంగా అనేక సార్లు తల వంచ వలసిన 
పరిస్థితిలో ఉన్నారు. ఈ యతుల విషయంలో రెండు మూడు సార్లు కాదు, 
ఒక్కసారైనా చౌదరి గారి చేత మీరు తలవంపించ లేరు. పుస్హకాల 
మొవామైనా చూడక మేకపోతు గాంభీర్యపు (పతిజ్ఞలు వళ్లే మిమ్ములను 
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గరించి మాకు బాగా 'తెలును. మీ కప్పుడు తెలునుకొంటా రండీ మిమ్మల్ని ? 
“బన్మా దేవుడై నా తప్పులు లేకుండా వాయలేడు, నేనూ తన్వులు (వా 
శాను. మవోకవి ఖారవిలోను, మవో పండితుడు కాళిదానులోను తప్పులు 
ఉన్నాయి.” అని మీరన్నారు. చౌదరి గారు చూపించిన తవ్పులు తప్పులు 
కావనే విషయం అట్టా ఉంచుదాము. ఊరికే వాదం కోనం చౌదరి గారు 
(వాసినవి తప్పులు కావనే అను కొందాం. కాని చౌదరిగారు (వాయకుండా 
విడిచి పెట్టిన తప్పులు "పెద్ద పెద్ద తప్పులు మీ రామాయణ కల్చవృతంలో 
చాలా ఉన్నాయి. గత నంవత్సరం వరంగల్లులో మాట్లాడుతూ మీరు_ోనాది 
రామాయణ కల్పవృతం. మంచి కావాలంకు మంచి దొరుకుతుంది. చెడు 
శావాలం శే చెడు దొరుకుతుంది. కామ ేనువు వంటిది నా కావ్యం, ఎవ 
రికి పదికావాలో అది (పసాదిస్తుంది.” అనే ధోరణిలో మాట్లాడారు. ఏదో 
అలం కా రార్థం మాట్లాడిన ఈ మాటల్లో గొవ్పతనం ఉందనుకొని పప్పులో 
కాలేశారు. నమృన్త మైన దోషాలకూ మీ కావ్యం ఆటపట్టని మీరే ఒప్పు 
కొన్నారు. గుణాల మాటంటారూ, [కమంగా ఆ గొప్పతనం వ రూపంలో 
ఉందో నేనే చూపిస్తాను. మీ రామాయణంలో తప్పు లున్నాయని చౌదరి 
గారు చూపినవి తప్పులు కావనడంలో ఒక రకఠగా విశేవం ఉన్నా తప్పులు 


(వాశాను “అని మీరంగీకరించడంలో (పత్యేక విశేషముంది. ఆకశరజ 
అార్థం ముందే కవచ ధారణ చేసినందుకు మిమ్ములను మెచ్చుకొంటున్నాను. 
భారవీ కాళిదాసు తప్పులు (వాశారంళే గతిలేక (వాళారు.గతిలేక తప్పులు 
(వాయడమనేది అతి విరళంగా జరుగుతుంది. కాని మీరు (వాసిన 
తప్పులు గతిలేక [వాసినవి కావు-రజ_న్తమోగుణాల (కోపంలో మతి 
లేక (వాసినవి., భారవి, కాళిదాసాధుల దోషాలు వేళ్ళమీద లెక్క. పెట్ల 
దగ్గవి, మీ రామాయణంలోని దోపాలు లెక్క పెట్టి చెప్పడ మెందుకు ? 
అతిళయో క్షి అయినా మీరు చెప్పుకొన్న కై కల్పనృతం_కల్పవతం ఎన్ని 
రకాల కోరికలు కేరుకొన్నా తీరుస్తుంది. అట్లాగే మీ ఛశామయణ కల్ప 
వృష. ఎన్ని రకాల తప్పులు కావాలను కొన్నా (పసాదిన్తుంది, మతి తేక 
నందలాది తప్పులు (వానిన మీరు అగతికంగా తవ్బులు (వ్రానిన భారవి 


52 సవంతి 
కరమ కమలముల ఆలా కమిలి లావ కలపి కోటల కాముకత కమి న కమా కుమిలి కనుకా మ ల కొ ములములొ. లోల PP aR 
కాళిదాసాదుల (కేణిలోకి చచ్చినా చేరలేరు. నరిగదా, (బ్రవ్మాశేణిలోకి 
వెయ్యి జన్మ లెత్తినా చేరలేరు. చౌదరి గారు తప్పులంటూ చూపించిన 
వాటిని తప్పులు కావు ఒస్పులే అని నిరూసిస్తా'' అని మీరూ మీ భక్తులూ 
(పతిజ్ఞ పట్ట*రు. చౌదరి గారే చూపించిన ఒక యతిభంగానికి, మీరు తల 
వంచటం జరిగింది. (పతిజ్ఞా భంగం అయిపోయింది. ఒకసారి ఉత్తర కుమా 
, రులయ్యారు. ఒక మెట్టు దిగివచ్చారు. “దిగు దిగు నారా! దిగరానాఠా !** 
అని ఒకళ్ళు దింపకుండానే ఇంకా మీకై మీరే దిగక తప్పదు. దిగితీరుతారు. 
(థాజిష్షు, (వా ల్నీకి _ వంటి యతిభంగాలు చౌదరిగారు చాలా చూపిం 
చారు, ఇట్లాంటివి ఎన్ని ఉన్నాయో అన్ని సార్లు మీరు ఉత్తర కుమారులన్న 
తారు, 


ఇంక మీరు సవాలు చేసిన “చిద్గగన (పాలేయ” విషయం చూదాం, 
నమర్థించుకొడానికి అవకాళం ఉన్నది కదా అని దీన్ని పట్టుకొని “దది 
తప్పని నిరూపించండి? ఇది తప్పని వండితులంశు చౌదరి గారు తప్పులే 
చూపించారని నేను తప్పులే (వాశానని అంగీకరిసానని, ఇది తప్పుకాదు 
ఒప్పేఅని పండితులంకు చౌదరి గారు అపండితుణ్ణి అని ఆంగీకరించాలనే 
ధోరణిలో మీరు _వాశారు. ఈ సందర్భంలో మీరు “చావు తెలివి ఉప 
యోాగింణారు. ఒకడికి జబ్బొస్తుంది. ఇవాళో రేపో చస్తాడని అందరూ 
భయపడుతూ ఉంటారు. ఆ రోగికి హఠాత్తుగా తెలివి వస్తుంది. ఎప్పుడూ 
మాట్లాడనంత తెలివి శేటలతో మాట్లాడతాడు. ఇక బతికి పోయాడు, 


చచ్చి పోడని ఇంట్లో వారంతా సంబరపడుతూ ఉంటారు. కొంత సేవటికి 
ఉన్న (పొణాలున్న ట్లు ఎగిరి పోతాయి. అప్పుడు గాని తెలియదు "అది 
చావు శతెలవి” అని ఆ సంతోష. పడిన వారికి-ఇక్వగాంటి చావు తెలివినే ఉప 
యాగించారు మీరు. “వ్యపేవా”” అని, పింగళ సూ శమూ- “భవేదా 
ద్వన మాసేపి శేఫ యోగాత పదం తథా అంటూ అధర్వ ణాచార్యులది 
అనబడే ఒక కారికా ఉన్నదనేగా మీరీ సవాలు చేశారు, అయ్యా ! నత్య 
నాయణ గారూ! నన్నయ్యా తిక్క న్నా మిమ్మల్ని ఆవేశించారనీ వాళ్ళు 
ఫోయిన మార్గంలో మెరుగుల్ని తీర్చిదిద్దుతూ [వాస్తానని మరో ఉత్తర 
కునూర ప్రతిజ్ఞ పట్టారే మీ రామయణంలో నన్నయ తిక్కనలు భారతంలో 
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డ్రవూర్వక ంగానే లఘ్ముపయోగం చేశారు. పింగళ సూత్రాన్నే అనునరిం 
ఇారు. అంతకు మించి వేరే ప్రయోగాలు వాళ్లు చేయలేదు. [వా పూర్వ 
కంగా, అఘము (ప్రయోగం కళాపూర్లోదయంలో ఉన్నదని అహోబలుడు 
అన్నాడు కాని అది నేడు కన్పడ్డం లేదు. మీరు (పాలనే కాక (కః (గ 
[త (బి, అనే అక్షరాలను గూడ స్వీకరించారు, అధర్యణ కాళికను అశ 
యించారా స్వామీ ! భాగవతాది ప్రయోగాలను ఆళయించారా ? నన్నయ 
తిక్కనలు అధర్వణ కాళికను ఆళయించలేదే ! ఫచ్చానిమిది పర్యాల మవో 
భారతంలో నన్నయ  తిక్కనలు మవో అయితే నాలుగు (ప్రయోగాలు 
కూడా చేయలేదు. నన్నయ ఒకే ఒక (ప్రయోగం చేస్తే తిక్కనలో రెండ 
వది కన్పడ్డం కష్టంగా ఉన్నది. మీనరెన్ని (పయోగాలు చేశారో మీకు నేను 
చెప్పాలా ! సూతాలు (యోగాల నంగ తెందుకు కాని, నమర్థించుకోటా 
నికి అవకాశ ముంది గదా అని ఈ(వయోగాన్ని పట్టుకొని సవాలు చేయ 
టంలో జొచిత్యం లేదు. “రాఘ వేళ్వరు గృహముల” అన్నప్పుడు యతి 
భంగం జరిగిందని మీరు అంగీకరించక తప్పదు కాబట్టి ఆ [పయోగాన్ని 
ఎత్తి చూపించి.““ఇందులో యతి తప్పళేదు” అని ఆ తుమ్ముల, ఆ వెంప 
రాల, ఆ వేలూరి గారల చేతనే చెప్పించ: డి. “మీరు తులు (వాయ లేదు. 
ఒప్పులే [వాళారు ” అని అంగీకరిస్తాను "అక్కడ యతి తప్పింది” అని 
ఆ ముగ్గురూ చెప్పికే మీరు అపండితుణ్ణి అని ఒప్పుకోండి-అని చౌదరి గారు 
మీ మీద సవాలు చేశారనుకోండి. ఇటువంటి నవాలులో ఎంత జౌచిశ్యం 
ఉన్నదని మీరూ నేనూ అనుకుంటా మో అంత జాచిత్యమే మీ నవాలులో 


కుందా ఉంది, 


“మీరు ప్రధానంగా చెయ్యవలసింది చిగ్గగనాంతమందు గురువుని 
చూపించడం, మీరు ధర్మచించా పాపభీతి కలవారు గనుక గురు దర్శనం 
మీకుతప్పకుండా జరుగుతుంది. లఅఘుదర్థ్శనం కలుగుతుందా” అని చౌదరిగారి 
నుద్దేశించి మీరు వవాశారు. నత్యనారాయణగారూ! మీరు వృద్ధులయ్యారు. 
MES 9 
“వృద్ధుల బుద్దులు న చరింపవే” అన్న భారత వాక్యానికి లక్యుభూతులుగా 
కూడా తయారయ్యారు. వెక్కిరింపులూ, కొక్కిరింపులూ ఎందుకండీ ? 


ల్‌థీ సవ౦తి 

గమ మర పుటల కమలను వదన కలలా వలు పాపల 
“శాడిని తన్నేవాడుంకే వాడితలను తన్నే వాడుంటాోడని సామెత మీరు 
వినలేదూ ? నన్నయ మొదలు చిన్నయనరశే కాదు. మీ మీద విమర్శలు 
(వాన్తున్న చౌదరిగారి వరకూ కూడా సంయోగానికి పూర్వంలో అఘువు 
గురువు కావడమే తరచుగా కాదు చాలా ఎక్కువగానే కన్పిస్తుంది. ఎంత 
పొవభీతిఉన్నా నన్నయాదులు తమకు తెలియకుండా వమి పావంచేళారో ! 
ఒకటిరెండుసార్లు మాం నంయోగానికి పూర్వం, అముదర్శనం చేశారు. 
మీరు (ప శ్యేకించి చేనుకొన్న అదృష్టం పమిటంశ1ు నంయోగానికి పూర్వం 
తరచుగా మీకు లఘుదర్భన మే కావడం (పకృతి సిద్ద మైన గురుదర్శనం 
ఎందుకు అవుతుంది ? 


సత్యనారాయణగారూ ! ఒకానొక భావకవిని “నీకు యతులొ 
చ్చురా? (వానలొచ్చురా %ి” అని ఏమేమో అడిగారట. రావడం అంక 
పమిటండీ సత్యనారాయణగారూ ?- “గోపాల కృష్ణయ్యా ! నాకు చంద 
స్సు వచ్చంటావా? రాదంటావా?” అని మిమ్ముల్ని గురించి మీరే నన్ను 
[పష్పి స్తే శెండువిధాలుగా నమాధానం చెప్తాను. ఒకవిధంగా వచ్చునని 
మరొక విధంగా రాదని_అం'శు ఏమిటో వివరించి చెప్పకుంటారా? కవిత్వం 
(వాయడానికి గణ, యతి, (పాన, వృత్తాలు లక్షణ లత్యుజ్ఞానం ఎంతఉం శే 
సరిపోతుందో అంత ఉండడం రావడం అని. ఈ దృష్టితో మీకు ఛందన్సు 
వచ్చు. ఛందళ్ళాన్త్రంలో పశ్యేకమైర (పరి శ్రమచేసి, పరిశోధనచేసిన గిడుగు 
సీతావతి, నిడదవోలు వెంకటరావు, ఇది (వాస్తున్న గోపాల కృష్ణయ్య, 
రావూరి దొరసామి శర్మ మొదలైన వాళ్ళ దృష్టితో చూస్తే మీకు ఛంద 
శా న్ర్రం రాదు” అని. ఛంద శాస్త్రంలో (వ త్యేక మైన పరిశ్రమ చెయ్య 
కుండా. ఈ రెండువిధా లైన నమాధానాలూ వ ర్తిసాయి. కవిత్వం (వాయడా 
నికి తగినంతగా ఆ భావకవికి ఛందన్సు రాదంటారా? ఆయన పద్యకవిశ్వం 
(వాయడం తగ్గించు కొన్నందువల్ల మీరు నిత్యం |(చాస్తున్నందువళల్ల మీరు 
చదువుకొన్నది ఆ భావకవి కంళు ఎక్కువగా మీకు గుర్తుఉండి ఉంటుంది. 
శిక్కానాదుల ననుసరించి మీ రామాయణంలో నర్వ సామాన్యం కాని 
వృత్తాలు కొన్ని వాడారు తిక్కన్న వివిధ వృత్తాలు [వానినందుకు మీరూ 
(వాశారు, అంతవరకూ బాగానే ఉంది, అయ్యా! సత్యనారాయణగారూ |! 


శామాయణ కల్పవృతమం 5 
మీ రామాయణం బాలకాండలో “ోగజవిలసిశము” అని "పేరు ట్టి ఈ 
(క్రింది పద్యం (వ్రాశారు. 

చీకటు లివ్వికావు జిలుగు తళుకు జిగి 

దంతా కృతి గానరాద యనలు నలుపుటిరుల్‌ 

గాకన గాళికాపు కదలవు మెదలవు 

ముండి కరిరాజి లేద యిటు గున గున కదువన్‌ 


ఇది అర్థసమ వృత్తమో విషమ వృత్తమో చెప్తారా! అర్థనమ 
వృత్తం కాదూ అని కనపడుతూనేఉంది. ఒకటి మూడు పాదాల్లో వది'హేను 
అతరాలున్నాయి. నెండవ పాదంలో వదపహోరు అతరాలున్నాయి. 
నాల్లవ పొదంలో పదిహేడు అకరాలున్నాయి. ఏవైనా మూడు పాదాలు 
మ్మాతమే నమానంగా ఉండడం సామాన్య విషమ వృ తలతణం, ఒకదానికి 
ఒక చానికి సంబంధం లేకుండా నాలుగు" వేరువేరుగా ఉంశు “నర్యవివ 
మం” అని “వెద్దలు చెప్పారు. మీరు సృష్టించిన ఈ పద్యంలో మూడు విధా 
లైన వృత్త పొదొలున్నాయి. పూర్వులు చెప్పకపోయినా కొ త్రరకమెన 
విషమ వృత్తం మీరు నృస్ట్రించారని అనుకొందాము, దీంట్లో [పానెక్క 
డుంది స్వామీ ? నాల్గవపాదంలో యతి ఎక్కడుంది స్వామీ?” ఇది ఆర 
సమం కాదు. విషమ వృత్తమూ కాదు, దేళిఛందస్సులో (వాస్‌ ఆ "వేరు 
"పెట్టను. చేశి పద్యం కాబట్టి పాసెట్టలేదు” అని మీరు సమర్థించు కోడా 
నికి అవ కాళం “ఇస్తున్నాను. అయినప్పటికి నాల్గవ పొదంలో యతి నంగతి 
పమి టంటారు? మరొకమాట చెబుతాను వింటారూ? అనలు “గజవిలనీతం” 
అనే పేరుతో ఒక వృత్తం ఉంది. మీకిది తెలియదు పాపం! భ,ర,న,న,న,గ- 
అనే ఈ'గణాలుంకే “గజవిలసితము” అనే వృ త్తమంటారని నంన్మ్భత 
ములో మందార మరందకర్తా, తెలుగులో న్నుప్రసిద్ద ఛందశ్శా(న్ర్రుకర్త 
అప్పకవీ, చెప్పారు. దీనికే పింగళుడు తన ఛందంలో “బువభ గజవిలసి 
తము” అనే వేరుతో లశణం చెప్పాడు. నంన్మృతి (ప్రాక్ళతాల దాకా 
ఎందుకు? అప్పకపీయం చూడండి చాలు, గజవిలసిత లక్షణం మీకే తెలు 


నుంది, 
అట 


న్‌6 [(నసవ౦తి 
కోలో తాట కలాప మాతకి మకర కోను కోప్పిలో మెలా కిలా ము కాలో ప్నున టట న్న్యయో టో సలాములు పలోం మిల్కా 
(పొచీ నకాలంలో ము దణయం(తాలు లేవు కాబట్టి (వతి పుస్తకాన్ని 
పతి వాడూచూడం కష్షతరంగా ఉం జేది, అందువల్ల ఎవరు పకొత్త వృత్రాన్ని 
& G కు య అటి లలా 
(వాసి వం పేరు "పట్టారో తెలునుకోవడం కష్ట్రమయ్యేది. కాగా ఎవ్వరో 
“ఉపస్థితం” అని పేరు పెట్టు కొన్న వృశ్తానికే ఆ పేరు ఉవ్నదని తెలియ 
థం కు జయే 
నందువల్ల అదే వృత్తానికి “శిఖండి వికుతం” అని ఒకరూ “శ్రీ వృత్తం” 
అనీ మరొకరూ “(స్తీ వృ తం” అని మరింకొకరూ "వేరు పట్టారు. 
(ఈ అలాని య లు 
ఇట్లాగే సుగంధికి శాలిని, చామర, [(పశాంతులు అని బహు నామాలు 
వచ్చాయి. ఇట్లా ఒక్కొక్క వృత్తానికి ఒకటికి మించిన "పేర్లు కొన్నిటి కేర్ప 
డడం జరిగింది. ముదణ యంత్రాలు వచ్చింతర్వాత అనేకమైన ఛంద 
ఇ్యాస్తా9లు అచ్చు అయినవి, గజవిలసితమనే వృత్తం ఎక్కూడో అపసిద్ధ మైన 
ఛందశ్శ్ళా_న్లింలో లేదు-నుపసిద్దమైన అప్పకవీయంలోశనే ఉంది. అయినా 
మీరు దాన్ని చూచుకో లేదు తీరు తెన్ను శ్లేని ఒక ఛందన్స్నును సృష్టించి 
“*“గజవిలసితం” అని "పేరు "పెట్టారు. అయినా **సీకు యతి పొనలు ఆలు 
న|టా. ఛందస్ఫువచ్చటరా” అని ఒక భావకవిని అనగలిగారు. తెలియకుండా 
[వా నేదాని తు పొండి శ్యం లేకపోవడం అనిమీరు (వాసినమాటను ఇక్కడ 
మీకే సనమన్వయించుకోండి. మామూలు ఛందోవిషయాల విషయం కాదు 
గాని [పాన తత్వాన్ని, అతర్మ్వవయోగ తత్వాన్ని తెలుసుకోవాలంటే పరి 
పూర్ణమైన ఛంద శ్యా(న్హ్ర) జ్ఞానం కావాలి. ఛంద శ్నా స్త్రంలో పరిపూర్ణ మైన 
జ్ఞానం ఉండాలంకు మంత్ర జ్యోతి ళ్ళొస్తా9లను నైతం పరిశీలన చెయ్యాలి. 


(సశేషము) 


రచన ; [వకాళకులు 
శ్రి) తుమ్మల సీతారామ మూర్తి 
తెనుగు లెంక, అప్పికట్ల, చావపకు తాలుళాా గుంటూరు జిలా 
(ap) a) య 


వెల రూపాయి పావలా 


నర్వోదయ నిద్ధాంతముల నాచరించుటలో (శ్రీ వినోబాభావే చూపిన 
మార్గమును లతించి, ఆతని [(వవచనములోని విశ్వకల్యాణ సూ[తములకు 
పద్య నిర్వచన మే ఈ (గంథరూవము. భావే (పవచనిములను భావేచక్కట్లు 
గాను వారి కథలు పవిత్ర నన్ని 'వేళములుగాను సీతారామ మూర్తి చితీం 
చినారు. ఈయన మంచి కవి గొప్పభావుకుడు. నర్వోదయ సిద్దాంతముల 
నమ్మి బాపూజీ అడుగు జాడలలో మసలు కొన్న ఆదర్శ జీవి. ఇట్టివారు 
సర్వోదయ గానము చేయుట ఎంతయో సముచితముగా నున్నది. దీనికి 
పీఠిక (వ్రాసిన సవ్చాదయులు (శ్రీ) రాళ్లపల్లి అనంతకృషవ్ణళర్శ గారు వచించి 
నట్టు లీ “నర్మోదయ గానముని కవులనుగూర్చి చెప్పిన పదునెనిమిది చిన్న 
పద్యములు కవితా వార్టసంగ మునకు దిగిన వారందరును మం[తములుగా 
జపింవ వలసినవి. శీ వినోబా భావేగారి ఉదా శ్రాశ్శ [శీ సీతా రామమూర్తి చేతికి 
చిక్కి తెలుగు యెదువులతో ఇందు మెజయు చున్నది. తెనుగు పలుకు బడి 
తుమ్మల సీతారామమూర్తి గారికి తెలిసినంతగా వేశేకవికి తెలియదని కవి 
స్మమాట్టులే కొండొకచో పేర్కొని యున్నారు. వేమన పద్యముల పోలిన 
సుద్దు బిందు ముద్దులు గురియుచున్న వి, 


చదువు లేక (గుడ్డి |బదుకీడ్ను మానిసి 
మందు లేళ రుజుల గుందు పేద 
కూడు లేక రాలువాడున్న గడ్డకు 
శాంతి లేదు జీవ కాంతిరాదు 


భావే చక్కట్లు దిద్ది తీర్చుటలో' వీరి తెనుగు కలము బలిముగా బలికినది. 


S-8 


క్‌ [నవంతీ 
మమిసనవననమాబబనమననవననమిన కప నవనవ మిన కుత లం కొటలొ కలలా విసన 
సుదతులు నూ దులు తదను 
చదువంజన దనెడిపల్కు నై పను; నాకున్‌ 
జదురున్నది [కుతి విద్యన్‌ 
మదియున్నడి దీని నేర్చిమనుజుల దీర్చన్‌ 


“పవిత్ర సన్ని వేళములు" పేరున వీరు రచించిన గాథలు సత్యము లై 
విబుధ జనస్తుత్యము లై అలరారుచున్నవి. ఈ నర్వొోదయ గానము- నేటి 
బాలజాలికలందరుచదువ దగిన పాఠ్య [గంథము వంటిది. సర్వోదయ 
తత్త్వమును చక్కగా విళదీకరించు సరన పద్య కావ్యము. 


(శ్రీ వాత్సవ 
భారతమాత 
మూల్యం 
రచయిత = (పకాకకులు 0.75 నె 


నీలి వెంక శుళ పర్లు 
పొంది పండిట్‌ = జిల్లా 
వరివక్‌ ఉన్నత పాఠశాల, మాచెర్ల, 
గుంటురు జిల్లా 
భారత 'దేళ విశేషమును, చేశ నాయకులు కవులు, (ప్రజల స్థితిగతులను 
గూర్చి కంద పద్యములలో రచింవ బడిన భారత మొత అను మకుటము 
గల శతకము, 
చెళ్లు యిండ్లుగ, జనముల 
తిశ్లే దీ వనఅటంచు--దిజుగుచు, నతతం 
బిన్తు మనియెడి, వీదల 
పొట్లం దొలగింపుమమ్మ ! భారతమూాణఆా ! 
వంటినడకతో సాగిన పద్యములు నిందు గలవు. 


షైడిపాటి నుబ్బ'రామ' శాస్త్రి 


అమరుకము 


రచన : [పళాళకులు శ 
(శ్రీ శంకర (వసాద్‌ లలిత కళాసమితి 
కాకరపజ్ఞు వెల ఒక రూపాయి 


(వసి వ్‌ య. బాటు పద్యకావ్యము అమరుకమునకు మరి 
యొక్క శతెనుగుసేత. కృతికర్త, విద్వాన్‌ కవికళోర శంకర్‌ (ప్రసాద్‌ నిడు 
(బోలు పి, బి, క శాశాలలో ఆం(ధా ధ్యాపకులు. కృతిభర ఆక ళాళాలా 
వ్యవస్థాపకులు (శ్రీ పాములపాటి బుచ్చినాయుడుగారు. ఈ (గంథమునకు 
కీ శ వేదము వేంకట రాయ శాస్త్రి తెనుగు వ్యాఖ్యానము చేసియున్నారు. 
దీనికి పూర్వ మెన్ని యో అనువాదములు వచ్చినవి. వానిలో తలమానికమన 
దగిన తాళ్ల వాక తిరు వేంగళనాధుని అనువాద (పళస్తి గూర్చి కవియే తన 
[వళ స్తో శతెలిపియున్నారు ఆధునికులలో వింజమూరి శివరామారావుగారి 
రచన మృదు నుధురమైనది. ఇన్ని ఉండగా మరొక అనువాదము (శ్రీ శంకర్‌ 
(ప్రసాద్‌ చేపట్టి యీ కృతిగా [పకటించి నారు, దీనికొక పీఠిక, ఒక వద్యాథి 
వందనము, . (వ సావన, ఓక కృతి సమర్పణము కృతి స్వీ కారము జత పరచి 
కేవల కృతిని 29 పుటలళో పొందు పరిచినారు. పద్యములన్నియు వృత్త 
ములే. చక్కగా సాగిపోయినవనుటకు మచ్చుతునక మదగజ రాజ కుంభ 
ముల మచ్చరికించెడు చన్నుదోయి నోముదితరొ! మేలడై కనిటు మూసెద 
నంచు (పియుండు  విప్పబోనదనునె టింగి తత్సజులు నంతదమంత, నెవోశ 
పాల, నా గదివిడి పోయి రాచలకు గాంతయు, గాంతుడు సంతసిల్లగన్‌ 
రికముినకు “ఇంచు కాగమము చేయుట విడిచిపోయి అనుటకు విడిపోయి, 
అనుట [ప్రయోగ విశేషములుగా గమనించ వచ్చును. కృతికర్త తెనుగు వండి 
తుడగుట కవిత్వము కంచు పాండిత్యపు పాలు పాచ్చు.[పకటించె నేమా; 


---్రీవాత్సవ 


కళ 


సిద్దిపేట |పభుత్యోన్నత పాఠశాల, బేసిక్‌ మై9ినింగు స్కూలు వారి 
వార్షిక సంచిక, తెలుగు, హిందీ, ఇంగ్లీషు, ఉరూ భాషలలో నే గాక 
సంస్కృృతములో కూడా విద్యాస్టులు (వాసిన రచనలతో (శ్రీ రాజయ్య 
గారి ముఖ చిత్రంతో, సర్వాంగ నుందరంగా కళను వెలువర్చిన అధ్యాప 
కుల, విద్యార్థుల కృషి [పళంస నీయము. పడవ తరగతి విద్యార్థి (శ్రీ ఆర్‌. 
మనోవార్‌ [వానిన “నృత్య బాలిక చిత్రం బాగుంది, 


—_మహేళ్ళర్‌ 


(గరోధ స్టో కార 9 


అమృతసభథం ____ (శ్రీ ఎం. హీరాలాల్‌ రాయ్‌ 
తిక్కన చరిత్రము ___ (శ్రీ శిష్టా జాలకో కళ్ళ ర రావు 
మీకొరీసి (శ్రీ రపీంధనాథ ఠాకూర్‌. 
అను: వేదుల సత్యనారాయణ శాస్త్రి 
కవీంద్ర కథ [శీ లీలా మజుందార్‌ 
అను;-- శీ కాటూరి 'వేంక కేశ్వరరావు 
యోగాయోగాలు ___ శ్‌ రవీం|ధ నాథ ఠాకూర్‌ 
అనుకు లీ సూరంపూడి సీతారాం 
గోరా __- శ్రీ రవీందనాథ అాకూర్‌ 
అను:-- (శీ శివశంకర స్వామి 
డైరీ ఉత్తరాలు _. [శీ కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


(శ్రీకాకుళం హిందీ (పేమీ మండలికి ఆంధవదేశ గవర్నర్‌ 


న్‌ సితార్‌ 


రు 100, ల విరాళం 


ది, 15.12.1961 న ఆం|ధ [పడేళ్‌ గవర్నర్‌ (శ్రీ ఖీవము సేన్‌ నచార్‌ 
(శ్రీకాకుళం హిందీ Ek కేమీ మండలిని, హి దీ మహో a సంద 
ర్భించిరి డఠీణ భారత హిందీ | “చార నభ, _పేమీ మండలుల కార్య" లా 
పాలను తెలుసుకొని తమ bee స్య (కటీస్తూ నూరు రూపాయల వీరాళ 


మొన గిరి, 


మండలి అధ్యతులు శీ రొక్కం లకీ నరసింవాం దొర ML.A. 
కార్యదర్శి (శ జి. కా మేశ్వురావు అడ్వొ కేటు, విద్యాలయ (పిన్సిపాల్‌ 
(శ్రీ మంటి ప్రగడ వెంంటరనుణ, అధ్యాపకులు, | శ్రీనచ్చిదానంద రావు గార్లు 
హింది (చార కార్య[కమాన్ని, స్థానికంగా తాము చేస్తున్న హిందీ (విభా 
రాన్ని గుజించి ఉపన్యసించిరి. 


సాయం(శం దణ భారత హిందీ పచార నభ - ఆంధ కార్యదర్శి 
(శీ లక్ష్మీ నారాయణ ళర్మ గారు నభ హిందీ రీతలలో ఉ శ్రీర్ధులై న 
వారికి ప్రమాణ పత వి,రణ చేసిరి, 
హిందీ ఉపన్యాస పోటీ 


ది 1.12.61న హిందీ (పేమీ మండలి, అనకాపల్లి వారి ఆధ్విర్యమున 
తూర్పు గోదావరి, విశాఖ, గ్ర కాకుళం జిల్లా ౨ అంతర్‌ (పేమీ మండథి 


సవంతి 


ఇ సమ్కెలొముకౌష గురకను భామ్కికొ రల బయ 


విద్యార్థుల హిందీ ఉవన్యాసపోటీ దజిణఖభారత హిందీ (వ్రచారనభ, ఆంధ 
కార్యదర్శి @) చిట్టూరి అక్మీనారాయణ శర్మగారి అధ్యతతను జరిగినది. 


ఈ పోటీలో | పథమబహుమతి రాష్ట్ర భాషా విద్యార్థి (శీ కర్రి నత్య 
మూరి, మధ్యమ విద్యార్థి (శ్రీ) ఆదిభట్ల విశ్వేశ్వర రావుగార్లకు, ద్వితీయ 
బవాఎమతి రాష్టభాష విద్యార్థిని కుమారి అయ్యగారి నాగలకజ్మి మధ్యమ 
విద్యార్థిని కుమారి మంతా లకీ జ్యోశ్న్న కళ లకు ఇవ్వబడినది. 


గత ఆగష్టు 61లో హిందీ పరీక్షలలో ఉ త్తీరులై న విద్యార్థులకు [వ 
మాణ పత వితరణము (శ్రీ) కార్యదర్శిగారు చేసిన మీదట హిందీ (ేమీ 
మండలి కాగ్యదర్శి డాక్టర్‌ కోరుకొండ నుబ్బఠాజుగారు ధక్యవాదములర్చి౪ 
చుచూ కీర్తిశేషులు తమ తం|డిగారు కోరుకొండ బుచ్చిరాజుగారి పేర ఒక 
బహుమతిని-ఆం(ధ్మపదేళమున దక్షిణభారత హిందీ పచార నభవారి రాష్ట్ర) 
భాషలో ఇకముందు (పతివంవత్సరము ఫి బవరి, ఆగష్ట్రు పరీక్షలలో (పథము 
లుగాఉశ్రీర్డులై నవారికి దతిణభారత హిందీ పచారసభ-ఆం[1ధ. పాద రాబాద్‌ 
వారి ద్వారా యిప్పించు యేర్పాటు చేయబడినదని తెలిపి సభికులను ఆనంద 
పరిచిరి. మిళాయిలు పంచిపెట్టిన మీదట నభ సమాప్తృ మైనది, 


సభ పరీక్షలు 


ఆంధ (దేశ [ప్రభుత్వము వారు, (FO, Ms. NO. 1576 
&,11.12.1961 లో దకిణ భారత హిందీ (వచారః నభ |పొథమిక, రాష్ట్ర 
భావ వరీతలను ఆంధ (పదేళ్‌ వన్లిక్‌ సర్వీస్‌ కమీవను వారి ఈ దిగువ 
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ఖ్‌ 


qgimiy frum ¥ 77 
భ్రాఖ TIT 


జ ఇళ్ళ grea 


ఇళ్ల gang ఇన్నా గారల ఇ 1 fq 
ఇళ్ల! gr శ్ర ఖన్నా maaan emi! 
అతా ag ఇంగా 1 fuer గగ క్ల 
ఇన్నా ఇఇ శానా? wr grr ఇరా క! 
జా క్రతష శ్ర ఇగ fT ఇన్గగ 
ఇషా ఆలా? గణా క్ల ¥ agin aramid | 
‘Fagqa’ fix faa waar eg క్ల సాగా #7 


ఎ 


aaah గారల? ఇ agra శ్ర | 
qaqa wa ఫె కళా. aad Tarai 
బగా grid qa ఫె qq గా | 
qq am far fea Tf ఇగ ఇ గ్గ 
aq qm sax అగంగ! af whl. 


sist fear ఇభ భా A fea mt 
eet arm i gia Hi కాంగా gift | 


స్ట mer! ౩ ఇ gard aif 
Tarn ఇ ఇ wa wai | 


ae] 


(fra) 


gry ల్లా aT grit 777. 


షా సౌళాఖ : ఇన : 


2 


sf rq ge gee eq Tag 


oo (ara ghee aT “quai” qx fafee 
srrraar meq స్ట frat qu ఫా we fq అవ grit ఫ్లా 
art గో లాగ ఇం గ mea Hm dg ai Tar FT 
ఇఇ-ఇల A aw ఇరా? షో gfe sree sf Tre ఖల 
gaa గె dima faq did Yum ఇ fra erat 


య 


శే ఇంగ |) 
(2) “wen grr” 


“fh wa qr im ఇ qq i greed % Ton. 
Raa armen rd ఇళ fre గ 
ఇఇ ల భి hea ange era he ఇషా ఇ గళ్‌ ఇళ? 
gm dq ఇఇ! ఆ ఇనాం Hen శ్ర గళ. Tr బ్ర 
mara భి ఇగ? mT In అగా ఇళ ¥ | 


ree fea 7 ఇ ఇచ్చ aqua ఆగ ఇగ gar శ్వ 
gam qe srr గ gn Tian ఇంగ శై fe జ్రాష ఫి క్రైగాణాగా. 
mrt qq ఇ. wha ఇళ gar ఇ qm wri! 
marfim dai wh fai aaa Waa HY R-: 
ఇర ఇ mae IH గగ సాగా శి i wera క 
Tat TH ma ga wai ran % ఇగాన్నా వ ఇల ఇ ఇ ఇగ. 
ఇ ఇళ ఇఇ it R | ఇ ఇల్లి శే గా కాళ్లి) గా “mH” ఇ 
qm fen శ్రా రా, గా ఇళ ఇ qd న Te ఇట్లా. 


వ్‌-9 


af 
wr గళ ఆఫ్‌ భి క ల జక ఫై 
ఇకా ఇఇ ఇగ కే! 


“qe far gta ఫి an wd a A గ ఖై 
ఇంగ rt wf లాగ? జ శ్రే | 


rer eq fan mama సశ గ gar qT; HiT mr 
am qm mid mH Zi ag గ qa fia ఫె 
at 4 wf ad war Tr ఇగ? | 


rer rife స waafae wheat 2 ఆళి wef} 
qa qi fear gar “awa (ghar ali) ఇజ్రగ ఫె I 
wT Tah Aa HW MT qa gd di ఇళ ఇ ward Tar 
me wr fra ఇస aT 7 కళా gar ari w fat IN ఇ 
జఖాళాన్నాళ ఇంగ H qed” rT TET qT | ఇరా 
medi ఇ mea fiqT wire గజా. కాంగా aT క్లే | Tag 
ag waar mf ఇ qm fw aaa భి wif faq aq Tf 
% కాగా aah Wa gd fia wr wg aqnrafar ఇ Te 
far wa గ ఇగ faa Tom క్ల; Tha ఫె adi Tr 
hadi TT TTI ఫె Rr Tia wal ఇ wa 
we qe wf mad గ wax aq eI § | 


mar fea గాబా? Td ఇ ఫా eS ra: ఇ 
aif dai A ghee aga Tha Hr sm ghee ఇ wat 
a mk aha శ్ర ఇట్టి ఇ mT స్‌ frend gd; wry 
faq Ze Td ఇ |, wa art ఇఇ fae 7 గో 
ఇరా? fed ళా ad a ఇల ఇ aga ag qfadn gd wr | 
qq fla ఖు RH mel fr vm nr wa fw ana ఇ 
qr ew fae ‘iq FF ఇల రశ fam @ |, fed, wr 
fear-qagtt a సా aa ఇస gh dah qe oy 
శా ర శ 


reer ఫ్లా a marr 67 


ఇగ గల్ల గల fr iran mel waa Tai gd 
qx ఇ fraar war (ara) aga wry far qr; 
Sd ae mre Thea ఇగ ఇ wen gar 2 di fhe rf 
mr qa fear క | 

men grr ఫా gS ar ఖాళ్ల wT ఇల శే 
ఇంగా wife ఇ భాగ్యా faq ఇ qeq అగా fara grea ళ్‌ 
erat mardi ఇ ఇరా dian ఇ బలా. qr గచ wr a గార్ల 
mar gar A కాంగా garg |, ఆళి maf ఇ wit భ్‌ 
fara fart ఇళ భలం wr addi, seq faq ఇ 
deqar wife sai qr wi safeqa far TAT క్షి TT med ఇ Te 
ఇళ a ఇ క్లే fe Tanga wif WE mr af 
qfeaqda లగా? dr sat wai ఇ ea Tr | 

meq గానా x qaqa ఇ ge? 1 ఇలా ¥ waif 
a wa iq amet aT Tq waa w gaz గగ ఇ 
sdf ఇ i qm % qa safe ఇగ క్ల 14 ¥ ఇధా 
Sar ఫై aa Tow % qa గ aqqqfr Tet ar AH క్ష | 


ae A aif wen gar waft A IT ఇంగా 
qa gat di sa ఇళ్ల 7 qxeleaT, FITIAT THT ATT 
ల fet | ఇఇ లాగా I rife ఇ అలాగా భా శక 
ఇగ aaa ఇళ జ్‌ x qa Te Tm TY లై | 


aera qe Sat mh mT MT ve [గాల Pq 
ag gfe ఇ సాగా sia % ‘mal’ (cafe) wf ఇగ స్టా 
Tat ఇషా TH ida WIT ఇగ TANT Td ra ఇజ్టై 
ఇంగ qr fax wa ఇ షి qe fag wert @— a ఇ) 
ఇన్నాళ శీ! ఇగ క్ట | 

afer fear, mara, అల ఇ arf గళ ఇ షా 
ఇరగ rT ఇ (గారల! క్లే | కణ ళ్ళ ae war ఇ కారా fxn 
ఇళ? qa wre ఇ frig ఇరా చ ఇ ఇ ఇతి ల క్ల 


88 af 


wh arg షా qe wart ఫె ta స ఇర Im ఇ [గ ఇ ఇల్ల 
ఇగ? | 

sa whi 7 “refs deg” (qt ఇాణాళు. ఇఇ 
fare ang ఇ ఇక్‌ aR a భి కళ సాగా ఇ 
eee fae fear Tq Z| qa ఇఫ్‌ Td ఫా కానా YH ఇ 
sada er HI gr ఇ? గ fax fear a7 క్లే | 


“ra gy” (ad. aaah fugit! ఫె wrt 
qx feet mdf qq ₹ఇ77 శే! ఇఇ myd 7 fearafafmat ul 
eqee fa mea భం? కీ | 

“Fea qr wa hea qt mat rT 
git ma ei eam ae aha భారా eT 
es fam ఇ aah ar faq fear ఇగ! క్లే dry TJ 
de ఇ qm @—frae aR ఇ? fram af ff TIT 
Teri Ta ఫి wr fam ఇ frat గ fad qed ఇటలి 
Eg; అల ఈ వలా ఇ ఖా? Raf ge we mf Waa ఇ 
aan fear wa war Tama gar di qa qe wl fad 
లా zur fe ఇరాని fear జ్రైళ్‌ ‘a Fx awe ఇ “TI” 
ఇళ TT FI ఇళ్ల grat ఖై | 

“dem బాం (md ఇ ఇసు arf ఇల్లా ఇళ్ల! 
గల్గి Hag Hi vm గగాంళ ఇగ క | 
రాగా” (TET) WT arf! షా దళ HIYA ఇళ్యారాష 
qm Ta waht ఇ mm a fad qi ఇ 
erm ఇంగా! ga qd far ఇఇ arf 7 sae Fa 
Giana “Hear qe Gar eq a శ్రా frat 
een ఫి fea గలా? ఇం ¥ ఇగ భి ఇళ § | 

“fe afrfr” (aa) at fread భి mem 
wr wre fae. ra arg “ఇభ ఇల్లి. warf చ ux 
Thin ఫె Hr ఇ faa fear aq కి! 3a war 7 iar 





Fre ఫా at ఇగ 


ఖాష దాన జర ఫి fee gimme ఇసి? gx ed ఇజ్‌ Tl 
gag ఇంగా ఇగ ఇగ! farad ఇషా? స్తా ఇల్షల mar క్లే | af 
qa ఇన్‌ faq mt a ఇ ar I క్రే-షళళ! 
qreafae eq qq ఇళ్ల! 7 qr Jar ¥ | 


ఇగ్గాంషలి ఇ జనం TH mar grr ఇ sre fed 
qd ఇఇ fhe erm ma garg ra wim wy 
qfaee aria wfq a Tre్టf Tira nif ఇ TH TE 
Te ew HW aq ig wn గ qd gad ఇ ar ఇ dt | 
sa art 7 “qr ha” లోగ ' ఇాచ్షాళార్దారి రగ అగ 
fae eq ఇ ఇసెళగ? క్లే | 

ఇనప sua gr ari wit He fq అగ్గి కే— 
సూఖ్రైగ aaa భ్‌ aig wr few fern’ బగా 4 
ఆగ di ama gat ve ma fie fiat 
wear ఇలా saat wand ఫ్‌ TTT i e-em FH బార్లా గో 
aa ఇల ఇస Imam “Hf a” ఇగ § | 


dm Sd are భాగ Tanai ఇ (gn ఖై ఇ ఇళ్ళ) 
eqaqgrfie WIT ఇ qeq eq @ ఇల ఇ wer grt ఇ TIT 
ata gi af ఇలా STi gear ra; ఇ ఇళ ఫె 
qa ref Fix Tad! mardi grea #1 wT war gat 
fr, Iw, qi wr frag mu 7 frag wat క్లో | 


TT Tia :— wen Hi fa బగా I ఫి iq FH Tm 
ely కే; ఇగ జగం Ya a qe ఇ Ih జ్ఞాన్‌ గ “qr 

ఇళ్ల gen అగా fear క్లే! ఇర ళ్ళి “ఇళ TW: ఇళ ET 
స్ట్‌ qa “aqfr "a “sama భి అగా భి 4! 
లే శా SRS arqfre marie గ we కాగా Hie గళ! 
ఇాజ్షా? నఖ ప్లే... గా sqft ant చ eer Tw 7 @ tr 
vq fer క | 


70 af 


rag ama ఫి waa భగ mar ఫె sf TaT- 
qh Tad gi శాప faa ఇ గాభరా wa A fr frit 
eq ₹ఇగ qe rq Tarim Fawr er mal కై | 
mh గ బల భి fa ఇస్స్‌ ఇ aN mari Af, 
ఇరా meri సో faq xr anafam fam wd ఫ్రై HIT ఆఫ 
grag gq ఇరా gmt Im qf TU Z| ఇళ! 
Peer ow ఇ we Tar qearg i ee marfim 77 
wa ఇల్లి ar dF aa A wha | Shr Ter gan # uw 
eq smn what fe అగా? Tf భార్‌ | ఇనా 
feat dod g-——-an ఇలాగా షి ve veal wart Ter freed 
di ar A I Tar aad I dw arf 
ఖ్‌ రాగల aq Ww frat arf sr gé—ah శై er 
gar ఇ aqra afd ఇషా 4 ara gi శైలి గ al HY 
వ్యాళ జ్ఞళ్ళ్‌ ఇగ క్ట! 


ఉమకు నాను లోనా లా 2న TTT TTT నియ ను నన వల పలు పన కళ కు నక వం నను ఉన వయ నో కన పని వని కరర నని మ వన న అటక LLL ELLE 


7జాశిా-జాఖ౭-7గళగాగా? 
aa ఇరగ ఖ్‌ wife ఇఇ ఇళ ఇ frre, gE #1 
జత ఇ ee sfaqrfrar mr. నాగా fear Tat § | 


కే 


ఇ wr షా “eda van ఇ ran fee” జై 
ag fri oo లి yoo qe av mI aT rae క్ల qx, 
fia ఇ fa ఇని ఇస sft ఇ ma: Tal, గగ qT 
de ఇఇఖి ఫి qr ga¥ vad yaro-qa Hi fei ఇషా! 
am waar wa A aff w AH eg fea TINT | 
a faa geet fed wrr-wrfad ఫి fey faxed సి gt 
agi faa aaa భి har గాగ zx ఇల్‌ a7 882 ¥ | 
at faa dr, గాల! area Tag, TIT ఫి WH x షా 
ఇగ ఇర wa faq ఇ గాలా mad ఇ Afraid ¥ ఇ 
rT! క్లే | 


SATO NET PN POPE BRST UEP aio లప 


ట్ర్‌ 


mia ఇ faa 


fl dT. ఇషా 


ag wi ix ఇ Yq IT 

dam gaa ఫి gr గ a sag TH క్ష ఇబ్ధాళ 

faq H qa dig # at Tad @ qi qIT-aIt 

maT, Maar fi fra ad క qm fqn Jw 
qq fama ఫె sei షె qed ga ఫె గధ? Ge 
AR qg ama-ead IT sd కళగం #1 ౪౯|| 
fian-at ఫె wae షో gad da గగ కాళ! 
IR rea ora fia భి qe ఇళ్ళ mri #7 gt 

ag fier Hd శ్రా! 


ag Tfiaq-qr HT Yaz ౯ 

గగ ¥ fauna raf Hg అం grt an భరలా 
diaqn-afar mq wr TT He ఫా a Tdl-m 
sa qa ఇ aqna frat భళి wt Taff fara 
RH Hm Tre Taw Ta EIT ఇగ II 
mama Yaar wad wel Sra ఇం sw Ti 
aqui fuer fad fia qi wit ar Wi 
aqui ghee గో ఇగ్యా gw ga-mvel ఇ శై Fw 

ag తళ ఇ గల్లి sare ! 

ag Hiaq-ae ఇ qT ff |! 


ఇళ mdf wf ఇష qn అగా A ఇళ 
faa HW ఇరా గ qe adi mad qf 


72 af 


IR anf W va ried mH 7 g¥ qr 
Ham Tq Tr wT de wet Ter wr 
ae wf Tat qq ఫి fe ai qr ఇ 
aie qaqa ra fafa ఇంగ? qa ఫలా fren ఇల్లా 
fea amar A గారా? ఫి rete ఇఇ షి gfe qf 
ag fia fear ee-fia ! 


ag ane A TT 
sod క్లే ఇ fame ia షా wt maa ఇ vf HT 
wig ఇ Jie set 2 gm hfe ఫి Tr Tr 
aR aaa A wan get fea fea wi 1 Hit 
TH fier anf కై xf qa aT qari Tat HI 
ఇషాళళా ఇ ఇళ Fig wt ఇళ HA ఇళ wr 4 కాళ? 
wr ఇ₹గాఖాళ? Heme ఇగ 1 ఇచి అిళాగాంంళా ఇలా ? 
Hd ఫి Ta dH ఇ ag fa fart ఇచి ళా? 

qm faq gar iaq- fq ! 


wg iam Ha fax qr 

faa Fad ama TT gr mT గా ఇగ 

aqafaree te ఇళ ara ఇళ! ay భళి? #1 wfeaf qq 

ఇడా ఇళ! 4H waa a షో aaa wal Ta far 

ea ian గభళా ఫి ax గ aa ge fear ఇగ 

fea win qm aaa ఇళ ? fer ¥ 4 a ia fren ? 

ea Tea ఇ ఇళ x Ae faa vq fam 

rma కె qaqa ఇ qa wr aa గ aa rig ? 
fia Ff ఇతర? గారా గగ ? 


